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V soboto otvoritev v Čedadu tretjega Mittelfesta

Zelja po miru
inj blišča toda z bogat

tošnia otvoritev Mittel- vodia festivala Pressbureer. kov in ljudi različnih naro-Letošnja otvoritev Mittel- vodja festivala Pressburger, kov in ljudi različnih naro- 
fe s ta  je  p o te k a la  v b o lj želi sodelovati v prizadeva- dnosti in jezikov lahko veli-

njih, da bi mir prevladal nad 
grozotam i vojne. Srečanje 
kulturnih skupin, kulturni-

“družinskem ” krogu z če- 
dajskim županom Pascolini- 
jem  in deželnim  o d b o rn i­
kom za kulturo Puiattijem v 
vlogi prvih dam. Srednjee­
vropska kulturna manifesta­
cija se je otresla tistega zu­
nanjega blišča, ki jo  je kara- 
kteriziral v prvih dveh izve­
dbah, ohranila pa je  svojo 
sporočilnost in to je najpo­
membnejše.

M itte lfe s t ,  k o t so na 
otvoritveni slovesnosti pou­
darili čedajski župan Pasco­
lin i, d eže ln i o d b o rn ik  za 
kulturo Puiatti in umetniški

ko pripomore, da se te želje 
uresničijo. (R.P.)

beri na strani 5, 6 in 7

Ko je vse kazalo, da bo 
z nevihto klestila tudi toča, 
je  m andatarka A lessandra 
Guerra iz cilindra potegni­
la  re š itev  deže ln e  k rize . 
D ejstvo  je , da potem , ko 
so se odnosi med Severno 
ligo in Ljudsko stranko še 
bolj zao s tr ili, je  dva dni 
kasneje prišlo do dogovora 
za sestavo nove vladne ko­
alicije, v kateri bodo sedeli 
predstavniki Severne lige, 
Ljudske stranke, Forze Ita­
lia in republikanec. Zunaj 
koalicije, predvsem zaradi 
veta b ivših  dem okristija - 
nov, so ostali člani Nacio­
nalnega zavezništva.

K arakteristika tokratne 
re š itv e  d e ž e ln e  k riz e  je  
predvsem ta, da se stranke 
niso držale  načela , da se 
bo “odslej politiko delalo 
pri belem dnevu”, marveč, 
da je  vse potekalo na sejah 
tajništev strank. So pa tudi

Nel segno dell’amicizia

Hrastovlje: 
nona Teresina 
je praznovala 

100 liet

beri na strani 8

Grande
partecipazione
domenica
alla
camminata 
Al di là della 
linea
immaginaria 
lungo il 
sentiero che 
collega 
Topolò e 
Luicco in 
Slovenia

B E R I N A  
4. STRANI

KULTURNO DRUŠTVO REČAN

22. - 23. - 24 julija na Lesah (Grmek)

Po Fontaniniju vostvo spet v rokah Severne Lige

Guerra sestavila 
novo deželno

novosti.
2 e  dejstvo, da bo dežel­

no vlado vodila m lada žen­
ska, za k a tero  p o ltik a  ne 
predstavlja poklica, ne gre 
zanem arjati. Sicer bomo o 
delu in učinkovitosti odbo­
ra, ki se je  v prim erjavi s 
prejšnjim  vendarle prem a­
knil bolj proti desni, oceni­
li kot doselj na podlagi sto­
rjenega.

O b G u e rro v i bo d o  v 
odboru sedeli še Cristiano 
Degano (Ljudska stranka -

odbornik za prevoze, tu ri­
zem  in šp o rt), G ian p ie ro  
F aso la  (SL  - zd rav s tv o ), 
B eppino Z oppolato  (SL - 
kmetijstvo), Roberto Anto- 
nione (FI - podpredsednik), 
Pietro Arduini (SL - finan­
ce), V iviana Londero (SL - 
lov in ribolov), Oscarre Le­
pre (LS - teritorialno načr­
tovanje), G ianfranco  M o- 
retton (LS - industrija), Al­
berto Tomat (LS - kultura) 
in Luigi D ’Orlandi (PRI - 
krajevne uprave).
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Se nejasnosti Italije 
v odnosu do Slovenije

DALLA SLOVENIA
Devana Jovan -  Radio Koper

Solidarietà tra 
le minoranze

Adria: 
fallita la 
società 
mista

Un breve e scarno co ­
m unicato stam pa ha an ­
nunciato la fine di una in­
teressante collaborazione  
ita lo-slovena nell'am bito  
delle infrastrutture auto- 
stradali.

Si tratta della società a 
capitale misto Adria, nata 
nel 1987, i cui soci fonda­
tori furono la Fiatim pre- 
s it , la d itta  A u to stra d a  
Venezia-Padova, le Autor 
v ie  V en ete  e la s lo v en a  
“C estn i in žen ir in g ” . S e­
condo gli accordi il gover­
no italiano avrebbe dovu­
to d estin are a lla  società  
Adria circa 94 miliardi di 
l ir e  p er  la c o s tr u z io n e  
delle bretelle autostradali 
che avrebbero dovuto col­
legare Trieste e Gorizia a 
Lubiana.

Con la d em o c ra tizz a ­
z io n e  s lo v e n a , p erò , il 
n u o v o  g o v er n o  a g u id a  
d em o cr istia n a  ha avu to  
troppa paura per “ l ’en ­
trata dello straniero” nel 
progetto autostradale. Ed 
è così iniziato il boicotag- 
gio d e ll’A dria, m entre a 
Lubiana si stava già pre­
disponendo tutto il neces­
sario per la form azione di 
un g ru p p o  f in a n z ia r io  
con il com pito di gestire  
il progetto di m odernizza­
zione della rete autostra­
dale slovena.

Polemica televisiva
Non si placa la polemica 

tra Tv Capodistria e la TV 
di L ub iana . La red az io n e  
s lo v e n a  di C a p o d is tr ia  è 
molto critica verso Lubiana 
per aver mosso quest’ultima 
delle critiche sul m odo di 
gestire e sui contenuti stessi 
della redazione capodistria- 
na.

I giornalisti di Tv Capo­
distria sono contrari ai cam ­
biamenti apportati dalla d i­
r ig en z a  d e i p ro g ram m i e 
chiedono dettagliate in for­
mazioni sulla ventilata ipo­
tesi di una riduzione degli 
spazi di cui disponevano si­
nora.

V okviru srečanja pred­
sednikov vlad in držav Sre­
dnjeevropske pobude, ki se 
je  odvijalo konec prejšnje­
ga tedna v Trstu, je  prišlo 
do srečanja med predsedni­
kom italijanske vlade Silvi­
om B erluscon ijem  in s lo ­
venskim  prem ierom  Jan e­
zom Drnovšek, katerega sta 
se udeležila tudi oba zuna­
nja m inistra M artino in Pe­
terle.

Na srečanju je  slovenski 
vladni predsednik  ponovil 
stališča Slovenije, da dvo­
s tra n s k a  v p ra ša n ja  ne bi 
sm ela  v p liv a ti na odnose 
med Slovenijo in Evropsko 
unijo in da zato je neopravi­
čen italijanski veto, da bi se 
začel proces vk ljučevan ja  
Slovenije v ta evropski or­
ganizem.

Vladni predsednik Janez

Super a 1030 lire
Le vicine coste istriane e 

d a lm a te  so n o  nel p ien o  
d e ll’attiv ità  tu ristica e nei 
fine settimana le strade che 
portano  ai cen tri balneari 
vengono letteralmente inva­
se dai turisti. Di questi tem­
pi sono utili alcune infor­
m azioni sopratutto  per chi 
ha poca dim estichezza con 
la realtà di Slovenia e Croa­
zia.

In Slovenia la moneta in 
vigore è il tallero che vale 
13,8 lire. In Croazia il dina-

Dmovšek je  spregovoril tu­
di o vprašanju  m anjšin  in 
podčrta l potrebo, da ita li­
ja n s k a  d rž a v a  d o k o n čn o  
uredi vprašanje naše nacio­
nalne skupnosti.

Na drugi strani pa je  itali­
janski premier ponovil stali­
šča svoje vlade, ki v bistvu 
pogojujejo vstop Slovenije 
z v p ra ša n je m  re š e v a n ja  
dvostranskih odnosov, v pr­
vi vrsti glede problematike 
istrskih beguncev in možno­
sti, da bi lahko odkupili ne- 
prim ičnine, ki so jih  zapu­
stili.

Dan pred srečanjem med 
B erlu sco n ijem  in D rn o v ­
škom je  slednji v Ljubljani 
sprejel zastopstvo S loven­
cev, v katerem so bili K la­
vdij Palčič (SKGZ), Marija 
Ferletič (SSO), Miloš Budin 
(DSL), Stojan Spetič (SKP),

Vam del
Natisone 
su deplia

E uscito in questi giorni 
un depliant a cura della Co­
m unità montana delle Valli 
del Natisone. Lo stampato, 
accanto ad una cartina del 
territorio, riporta le principa­
li m an ife s ta z io n i in p ro ­
gramma nel secondo seme­
stre del 1994. Illustra poi sia 
pure brevemente le partico­
larità culturali, storiche e na­
turalistiche della Slavia con 
particolare riferim ento alla 
Grotta d ’Antro, Castelmonte 
ed il m onte M atajur. Vi si 
legge tra l ’altro che “ la po­
polazione culturalm ente ed 
etnicamente è di origine slo­
vena insediatasi sul territorio

ro ha da poco tempo lascia­
to il posto alla kuna (268 li­
re). Un litro di benzina su­
per presso i distributori slo­
veni costa circa 1030 lire, 
più alto il prezzo della super 
in Croazia dove per un litro 
bisogna sborsare 1075 lire.

Folkest in Istria
Per il terzo anno conse­

c u tiv o  la  m an ife s ta z io n e  
Folkest ritorna in Istria, do­
ve i concerti vengono rea­
lizzati in collaborazione con 
la comunità autogestita del-

M artin Brecelj (SSk), Aleš 
W altritsch (PSI), Salvatore 
Venosi, Riccardo Ruttar in 
V iljem  C ern o  (v id em sk a  
pokrajina). Predstavniki na­
še skupnosti so slovenske­
mu prem ierju  orisali zdaj­
šnji položaj naše m anjšine 
te r  ga s e z n a n ili  z v rs to  
odprtih  vp rašan j, ki hudo 
bremenijo njen obstoj in ra­
zvoj.

G lede srečanja p redsta­
vnikov Srednjeevropske po­
bude velja  om eniti, da so 
sprejeli dvoje dokumentov, 
političnega in gospodarske­
ga. O benem  so podrobno  
ocenili vprašanje vojnih do­
godkov v Bosni in s tem v 
zvezi po d črta li, da tudi v 
okviru Srednjeevropske po­
bude je treba storiti vse, da 
se uresniči mednarodni m i­
rovni načrt.

Comymta M ontana Malli del Nahsone

PROGRAMMA MANIFESTAZIONI (ANNUAll! 
(Anno 1994)

a partire dal VII-VIII seco­
lo” .U n’iniziativa senz’altro 
positiva che andrebbe ripetu­
ta, integrando il calendario 
con le iniziative mancanti.

la nazionalità italiana.
La serie degli spettacoli 

avrà in izio  dom ani sera a 
Palazzo G ravisi a C apodi­
stria con l ’inaugurazione di 
una mostra fotografica sulle 
scorse edizioni del Folkest. 
La serata continuerà con il 
concerto del gruppo sloveno 
“Saurinke” e quello italiano 
“Baraban” .

A co n c lu d e re  le sera te  
del Folkest in Istria sarà il 
c a n ta u to re  A n g e lo  B ran- 
duardi che si esibirà lunedi 
25 luglio.

C 'è chi ha il G 7 dei più 
potenti, poi chi il G 7 dei più 
poveri, - Napoli potrebbe es­
sere la capitale simbolica di 
entrambi? - altri ancora han­
no il vertice dell’autobus. Il 
riferim ento va a ll’ incontro  
tra Slovenia e Croazia, incon­
tro che se solo 3 ,4  anni fa  as­
solutamente non faceva noti­
zia, ora determina la quoti- 
d ianeità  e la storia . Cosa  
c entra l’autocorriera? C’en­
tra eccome! La delegazione 
croata era infatti composta 
da ben 35 persone tra presi­
dente del governo, ministri, 
funzionari e addetti ai lavori. 
Quale soluzione migliore per 
coprire i poco meno dei 200 
chilometri di distanza tra Za­
gabria e la sede dell’incon­
tro, non lontano da Lubiana, 
di un com odo autobus con 
tanto di aria condizionata, in­
dispensabile optional in una 
torrida giornata di luglio. U- 
tile anche per rinfrescare i 
bollenti spiriti che hanno sur­
riscaldato i rapporti tra le 
due ex repubbliche dello stes­
so stato, ora entità autonome 
con tutta una serie di proble­
m i - m olti ered ita ti, m olti 
creati ex novo. Per questa ra­
gione vi è ora anche la gene­
rale mobilitazione di tutti i di­
casteri intenzionati a risolve­
re quanto prima le questioni 
aperte e poi a fare la sua par­
te è stata anche la “minac­
cia” che ad entrambi gli stati 
viene da ll’Italia. Evidente­
mente la paura fa  quaranta e 
tutto ciò che in tre anni è sta­
to diffìcile affrontare e quindi 
ancor più difficile risolvere, 
ora è possib ile: confine di 
stato, questioni finanziarie e 
la centrale nucleare di KrSko 
di cui sono proprietarie le 
due Repubbliche.

Come detto, nella residen­
za di Brdo non si è potuto  
prescindere dai rapporti con 
l'Italia anche perchè in altra 
sede, quella dell’ICE - Inizia­
tiva centro Europea - di cui 
fanno parte 10 paesi centro 
ed  est europei, capeggiati 
dall’Italia che attualmente vi 
presiede, c ’era in programma 
a Trieste il primo confronto 
diretto tra il croato Nikica  
Valentič, lo sloveno Janez  
DrnovSek e l’italiano Silvio 
Berlusconi. Meglio preparar­
si dunque anche perchè da 
parte italiana all’ indirizzo di 
ambedue le repubbliche ven-

I popolari nel governo?
Il premier sloveno Janez 

D rnovSek, che è anche il 
presidente del partito libe- 
ra ldem ocratico , ha voluto  
tastare il polso del Partito 
popolare, guidato da Janez 
Podobnik, per verificare la 
p o ss ib ilità  di a lla rg are  la 
c o a liz io n e  g o v e rn a tiv a  a 
questo partito. Dopo i primi 
incontri le due parti sono ri­
maste nel vago. Il presiden­
te dei popolari Podobnik si 
è detto interessato all’entra­
ta  nel g o v e rn o  m a n e llo  
stesso tempo ha posto delle 
p reg iu d iz ia li che d iff ic il­
m ente i liberaldem ocratici 
accetteranno.

gono mosse le stesse accuse e 
le stesse richieste relative ai 
beni deg li esuli, alla  p r o ­
prietà privata dei soggetti e- 
steri e alla posizione della mi­
noranza italiana. Zagabria e 
Lubiana si sotto trovate d ’ac­
cordo sulla necessità di una 
comune strategia. Sugli A c­
cordi di Osimo le due delega­
zion i hanno concordato di 
pagare quanto previsto come 
risarcimento per i beni ab­
bandonati i 96 miloni di dol­
lari che gli stati vogliono ver­
sare su un conto bancario  
che l’Italia, non si sa per qua­
le ragione, si rifiuta di aprire 
o indicare. L ’Istria è stata 
presente anche perchè non è 
tutt’ ora chiaro come risolvere 
la questione del confine nel 
Golfo di Pirano ed anche la 
presenza della minoranza ita­
liana richiede una puntuale e 
costante attenzione.

Le minoranze italiana in 
Slovenia e slovena in Italia 
hanno deciso però di darsi u- 
na mano ed anche riprender­
si un ruolo che spesso tanto le 
nazioni d ’origine quanto gli 
stati di residenza tendono ad 
assumersi in vece loro. Nelle 
dispute italo-slovene vengono 
usate ormai come strumenti 
di ricatto - se tu non dai alla 
mia minoranza ciò che voglio 
io (e non la minoranza stes­
sa), io toglierò alla tua ciò 
che le ho già dato o promess- 
so. Gioco al ribasso denun­
ciato nell’ incontro per molti 
versi s to rico  tra i vertic i 
dell’Unione culturale econo­
mica slovena (SKGZ) e l’U­
nione italiana. Ora i colloqui 
di Capodistria hanno voluto 
sancire anche un rilancio del 
dialogo tra le due organizza­
zioni in cui si riconosce la 
maggior parte degli apparte­
nenti alle due comunità, fo r ­
zatamente interrotto due anni 
fa  nell’allora esplosiva situa­
zione del dopo indipendenza 
slovena. Ora però anche l’e­
voluzione della situazione in 
Italia in cui la minoranza ita­
liana si è sentita strumentaliz­
zata, spesso per interessi che 
nulla hanno a che vedere con 
l ’attenzione reale per la sua 
specifica posizione, ma sono 
più legati ad un certo eletto­
rato italiano (vedi esuli) ha 
porta to  le due com unità q 
stringere quest’alleanza. E 
seguita quindi una certa pre­
sa di coscienza, che la comu­
nità slovena andava vista co­
me un potenziale alleato an­
che nella ricerca della sog­
gettività delle minoranze che 
evidentemente manca. La so­
lidarietà è scattata ed ora si 
apre indubbiamente un capi­
tolo nuovo nei rapporti reci­
proci ma anche un reale con­
tributo ad un dialogo diverso 
tra Italia e Slovenia che forse 
si prenderanno la briga di ca­
pire le esigenze reali innanzi 
tutto delle proprie minoranze 
- nelle due capitali si ha l’ar­
roganza di ritenere di sapere 
tutto dei propri connazionali 
nel vicino paese - e quindi 
con un pò di umiltà prestare 
attenzione ai segnali di disa­
gio che arrivano dalle mino­
ranze sul proprio territorio.

[patisca a  a  a
Il puntino sulla i

“Stazione Topolò”? Non esiste. L ’iniziativa che si 
sta tenendo con grande successo nel paesino delle Valli 
del Natisone - e che ha attirato l ’attenzione di numerosi 
mass-media anche a livello nazionale - per il quotidia­
no locale “Messaggero Veneto”, il più letto in Friuli, 
non é degna nemmeno di una riga. Una semplice d i­
menticanza, mancanza di spazio, o forse poca conside­
razione nei confronti della manifestazione?

Lasciamo la domanda in sospeso, ricordando però  
che fin o  ad oggi la rassegna di installazioni ha attirato 
l ’attenzione della televisione italiana (con due servizi, 
uno sul Tg3 regionale ed uno durante la trasmissione 
Unomattina) e di quella slovena, di quotidiani come “Il 
G azzettino”, “Il M anifesto”, che riprenderà l ’argo­
mento, e “Repubblica” che ha annunciato l ’arrivo di 
un giornalista, e settimanali come “Avvenimenti”, oltre 
a riviste specializzate nel campo dell’arte contempora­
nea e concettuale.

Non ci sembra poco, ed é comunque il giusto premio 
p er una m anifestazione a suo modo unica sia p er  la 
proposta artistica che contiene sia perché avviene in un 
paese di confine, con tutto ciò che questo fa tto  compor­
ta.

Branduardi in Istria
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Venerdì, sabato e domenica a Liessa di Grimacco

Viva il Senjam
Organizzato dal circolo culturale Rečan il Festival 
della canzone della Benecia è giunto alla 19. edizione
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Seminar v Ljubljani 
je praznoval 30 let
Letos je  bil posvečen slovenski kulturi 19. stoletja

tečno
a d r ia

INSTALLAZIONE
ANTENNE

LABORATORIO
RIPARAZIONI
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Trent’anni. Tanti ne ha compiuti il Se­
minario di lingua, letteratura e cultura slo­
vena che quest’anno si é svolto a Lubiana 
dal 27 giugno al 16 luglio sotto la presi­
denza della professoressa Martina Orožen.

Tre settimane in cui circa 140 persone 
provenienti da ogni parte del mondo - co­
munque in buona parte dal centro e dall’e­
st Europa - sono state a stretto contatto 
con la realtà slovena, non solo letteraria. 
Nelle mattinate alla Filozofska fakulteta si

sono succedute le lezioni e le conferenze. 
Queste avevano per tema la cultura slove­
na nel 19. secolo. “Senza questo secolo, il 
cui arco va dalla grammatica di Kopitar al 
dizionario di Pleteršnik - ha spiegato la 
prof. Orožen - la Slovenia non avrebbe 
oggi ottenuto il riconoscimento interna­
zionale come Stato”.

Molti anche quest’anno i partecipanti 
provenienti dalla Benecia, alla fine più 
che soddisfatti dell’esperienza.

Kot vsako leto, tudi te­
ga Sem inarja se je  udele­
žilo  veliko štev ilo  B en e­
čanov. Njim  sm o naredili 
majhen intervju, da nam  
b ojo  p o v e d a li, k ak o  so  
p režive li in kaj so d o ž i­
veli v teh petnajstih dni.

Potem pa so oni hoteli 
nap isa ti nekaj p o seb n e­
ga.

M islite, da vam je  S e­
minar pom agal za boljše 
poznavanje slovenščine?

Ja, toda petnajst dni je  
prem alo , da bi se naučili 
slovnico.

K aj se  vam  je  z d e lo  
b o lj z a n im iv o  in kaj 
manj na sem inarju?

Zanim ali so nas lektorat 
in  k o n v e rz a c ije  tu d i k e r 
le k to r ji  so v o d ili lek c ije  
z e lo  ž iv a h n o  ob d ra m a ­
tizacijah besedil, petju n a­
rodnih pesm i, tako da smo 
se pri učenju tudi zabava­
li. Drugače je bilo s p reda­
vanji, ki so bila prezahte­
vna. A rgum enti so bili na­
mreč s področja, ki ga mi 
ne o b v lad am o  in so b ili 
bolj prim erni za jez ikoslo ­
vce in slaviste, kar mi n i­

smo.
Vam je  bila všeč L ju ­

bljana?
L ju b lja n a  je  ze lo  lepo  

m esto, ljudje so zelo p rija­

zni in u s trež ljiv i. V eliko  
je  m ožnosti za zabavo: tu 
je  m nogo re s tav rac ij, p i­
vnic, nočnih lokalov in d i­
skotek, ki so zelo živahne.

Ljubljana m smeh
Komaj smo prišli v Ljubljano in smo pred do­

mom Ivana Cankarja izstopili iz avtomobilov je že 
nekdo imel glavo ku ’no maštelo. Preveč žen mu je  
tulilo v ušesa: “Kako se reče...?”.

Drugi dan se je začelo naše potovanje od doma 
do Fakultete in nazaj, in naprej, in nazaj, in na­
prej... 110 kilometrov v 14 dnevih... Ahi, kakšni kr­
vavi žulji...

Vsi so tekali proč od tistega, ki je jedel preveč če­
bule in česnaka. Nekdo je imel tudi probleme z že­
lodcem in je tako uporabil vso svojo porcijo papi­
rja.

Ena je bila vedno lačna, se je basala ku prašiček 
in je jedla tudi muhe v bazenu, drugi je  kar naprej 
naročal pivo, tretja je vedno mislila na naloge tudi 
v Eldoradu, četrta je samo tekala od doma na grad 
in nazaj. Za peto smo šli vprašat kie je na “Chi Pha 
visto?”. Nekdo je kar naprej slikal z očmi po Lju­
bljani. In tako dalje...

Zadnje dni smo vsi imeli črne “borše” pod očmi 
in veliko zmešnjavo v glavi.

Benečani na Seminarju

Folkest va 
a Drenchia

Folkest ’94, che per 
la prima volta abbraccia 
con 4 concerti anche la 
Slavia, toccherà domeni­
ca prossima il comune di 
Drenchia. Alle ore 21 a 
C ras si e s ib iran n o  in 
concerto il gruppo slove­
no Tolovaj mataj e quel­
lo tedesco Shamrock.

Dvanajst 
novih piesmi
V petak : Ce b ’ biu, če 
b’ biu - g.an b.: Kekko; 
poje: Kekko

Zelenica 
g.: KAPUS; b.: Giovanni 
Gubana; poje: Cristina 

Ku zaupane zvezde 
g.: Luciano Feletig, Da­
rio Causerò; b.: Luciano 
Feletig; poje: Chiara 

Piesam  
g- an b.: Michele Obit; 
poje; Michele

S polja brez skarbi 
g. an b.: Chiara Cause­
rò; poje: Raimondo 

Pagonski rap 
g .an  b.: M assim o P a­
gon; poje: Vojko
V saboto '. D ejm o  se 
ro k o  - g. an b.: Igor 
Cerno; pojejo: Igor an 
sovrstniki

Čakam te 
g.: Kekko; b.: Aldo K- 
lodič; poje: Martina 

Nič ku spi 
g. an b.: Daniele Capra; 
poje: Franco 

Horoskop 
g. an b.: D avide C lo- 
dig; pojejo: Davide an 
sovrstniki

Kjer mačka leži 
g.an b. an pojeta: Gui­
do an Franco 

Vesel rojstni dan 
g. an b.: L. Chiabu- 

dini; pojejo: Chiara, E- 
lena in Stari mački

Ritorna a L iessa  p er  la 
sa g ra  d i S. G ia co m o  il 
Senjam beneške piesmi- Fe­
stiva l della  canzone della  
Benecia, giunto quest’anno 
alla 19. edizione. E così an­
cora una volta si uniscono 
la passione per la musica, il 
canto e l'amore per la pro­
pria lingua, il dialetto slove­
no che è, nonostante tutto, 
vivo e vitale grazie soprat­
tutto alle associazioni cultu­
rali slovene ed alle iniziati­
ve che da decenni promuo­
vono nella fascia confinaria 
della nostra provincia.

In questo caso il motore 
d e ll’ in izia tiva  è il circolo  
cultura le R ečan di L iessa  
che si appresta a festeggiare 
i 25 anni della sua attività  
ed ha organizzato il prim o  
festival nel lontano 1971. Il 
significato d e ll’ iniziativa è 
più che trasparente: la cul­
tura slovena si è tramandata 
nelle nostre valli nel corso 
dei secoli prevalentemente a 
livello orale e si è espressa 
nelle form e più alte proprio 
nel canto, sia popolare, che 
religioso. Da qui è partito il 
circolo Rečan che, accanto 
alla conservazione del p a ­
trim onio ereditato, ha s ti­
molato una nuova produzio­
ne musicale, nuova sia per  
quanto riguarda la musica 
che i testi, tu tti r ig o ro sa ­
mente originali. E la rispo­
sta è stata significativa, sia 
per partecipazione che per  
qualità.

Q u e s t’anno  sono  12 le 
nuove canzoni in gara, per-

Letovanje 
otrok v 

Ankaranu
V p etek  15. ju l i ja  je  

skupina 13 otrok, ki v Ka­
nalski dolini obiskujejo te­
čaj slovenskega jezika  in 
Glasbeno šolo, šla na leto­
vanje na slovensko obalo. 
V Ankaranu bo preživela 
dober teden dni.

Poletno letovan je , kot 
nam je  povedal Salvatore 
V en o si, je  o r g a n iz ir a lo  
slovensko kulturno d ruš­
tvo Planika s pomočjo an­
k aranskega župnika Iva  
M iklavca. Otroci bojo do 
nedelje 24. ju lija  bivali v 
žu p n jišk em  dom u. M ed  
drugimi jim  bo sledila uči­
te ljica  sloven ščine Irena  
Sumi, ki bo že naprej vo­
dila pouk, seveda na način 
p rim eren  p o č itn išk em u  
času . V program  so tudi 
vaje v petju. Dosti časa pa 
bo tudi za kopanje in igre 
na plaži. Letovanje na mo­
rju s lo v e n sk ih  o tro k  iz 
K a n a lsk e  d o lin e  im a že  
dolgo tradicijo, saj so ga 
organizirali že v sedem de­
setih letih. Po nekajletnem  
premoru, je dejal še Veno­
si, smo letos to lepo tradi­
cijo obnovili.

Foto-ricordo 
del Senjam  
beneške  
piesmi 1993 
con la Kekko 
band che 
anche 
quest'anno  
fa da
insostituibile 
supporto alla 
m a n i fe s ta ­
zione

chè di un fe s tiva l si tratta  
con due serate di presenta­
zione, venerdì e sabato alle 
ore 20.30 presso la palestra 
di Liessa, e la giornata con­
clusiva domenica pom erig­
gio alle ore 17. Gli autori so­
no prevalentemente giovani, 
ci sono alcuni piacevoli ri­
torni come quello di Luciano 
Chiabudini e molte confer­
me. La novità è rappresenta­
ta dalla canzone Dejm o si 
roko con la quale si presenta 
per la prima volta la comu­
nità slovena di Lusevera.

O gni sera ta , com e p e r  
tutti i festival che si rispetti­
no, ci saranno anche degli 
o sp iti. D a s e g n a la re  il 
gruppo Condor band, com­
posto da giovanissimi musi­
cisti della Scuola di musica 
d i T o lm in o , che suonano  
musica rock e che avevano 
suscitato tanto entusiasmo  
già l ’anno scorso. A rrive­
derci dunque a Liessa.

Drugi večer s slovenskimi an furlanskimi pesniki v Topolovem

Poezija pod lobjo
V topoluškem kulturnem poletju KD Rečan organiziral literarni večer

Drugi večer 
pod lobjo v 
Topolovem  
v znamenju  
poezije an 

boljšega 
poznavanja 

m ed  
sosiedi

Luna, ki v nebu plava nam 
je v saboto pamesla v Topo- 
luove puno poezije. To parvo 
smo poslušal rime mlade pe­
snice iz T olm ina, T atjane 
Soldo, ki se je predlanskim, 
ko je  bila samuo 30 liet stara, 
od ločila  zapustit tel sviet. 
Nje glas ji je posodila Marti­
na Knauš od tolminske gle­
dališke skupine. Zad za njo 
se je oglasila Silvana Paletti, 
ki piše po rezijansko v tistem 
jeziku, ki se ga učijo na krilu 
od m atere an čejo daržat z 
njih kulturnim dielam živ.

M ax M auro , M au riz io  
M attiuzza, Giacomo Vit an 
Stefano Moratto so nam po­
kazal skuoze niih poezije an 
besiede, kaj misli an kuo se 
gibje mladina v Furlaniji, ti­
sta, ki če ostati zvesta mater­
nemu jeziku an je  pruot te­
mu, de bi ratu samuo folklo­
ra. Na koncu je paršu na var- 
sto naš C hiabudini, ki je  s 
pomočjo kitare an z njega pi­
esmi po italijansko, slovien- 
sko an furlansko povezu tri 
narode, ki od nimar žive ku­
pe, adan blizu te druzega.
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Vrh v 
Trstu in 
zgodba 
o vetu

B a ro m e ter  o d n o so v  
med Slovenijo in Italijo po 
zadnjem srečanju med Ja­
nezom Drnovškom in Sil­
viom Berlusconijem se na­
giba k slabem u. Nočem o  
biti pesimisti, pa vendar se 
nam zdi, da je  vse ostalo  
pri starem in da predvsem  
Italija se ne misli odpove­
dati izrečen im  sta liščem  
ob namestitvi Berlusconi­
jeve vlade.

V b istv u  “ a z z u r r i” 
vztrajajo pri dejstvu , da 
bodo boljši ali slabši odno­
si med obem a državam a  
pogojevali vstop Slovenije 
v Evropsko unijo. Na dru­
gi strani pa Slovenija do­
poveduje, da vstop v EU 
ne more biti odvisen od bi­
lateralnih  odnosov, m ar­
v eč od  š ir še g a , rek li bi 
evropskega, konteksta.

Da je  ocena srečanja v 
Trstu še bolj zapletena so 
poskrbeli razni p red sta ­
vniki B erlusconijeve v la ­
de, ki so dajali dokaj ra­
zlične ocene in izpostavlja­
li r a z lič n a  p red n o stn a  
vprašanja. Tudi v sloven­
ski delegaciji ni bilo začu­
titi popolnega sozvočja po­
g led o v , k ak or tud i m ed  
prisotnimi novinarji, ki so 
vsak po svojem in tudi na 
ze lo  ra z ličn e  n ačine k o­
m e n tir a li p o g o v o r  m ed  
premieroma.

D ejstvo  je , da se tudi 
po tem srečanju v Evrop­
ski uniji, zaradi veta Itali­
je, ne bo še razpravljalo o 
priključitvi Slovenije. Za­
rek upanja lahko predsta­
vlja nemški kancler Kohl, 
ki je  za šest mesecev prev­
zel p red sed n išk o  m esto  
E vropkse unije in je  d o ­
kaj bolj “odprt” do Slove- 
nije.

Rudi Pavšič

Čedad: srečanje s SSO in SKGZ

Ža večjo 
avtonomijo

V sedemdesetih letih, že 
zlasti po potresu se je  kul­
turna in politična dejavnost 
Slovencev v videm ski po­
krajini okrepila in obogati­
la. V tistih letih, kljub nena­
k lo n je n o s ti  p o li tič n e  in 
upravne sfere, nadaljnjem u 
izp raznevan ju  vasi, n en e­
hnemu pritisku asimilacije, 
se je  začel proces preporo­
da, ki je  privedel do odločil­
nih korakov naprej in naj­
bolj kvalitetnejši izraz kate­
rega je  dvo jezično  šolsko 
središče v Spetru.

S trudom, z vztrajnostjo, 
z iskanjem tudi novih prije­
mov pri kulturnem delu, da 
bi približali čimveč Sloven­
cev in prispevali k odkriva­
nju slovenskih korenin, toda 
brez odstopanj od temeljnih 
načel, kot sta zavest in pre­
pričanje o slovenskem jezi­
kovnem in narodnem obra­
zu  n aše  sk u p n o s ti,  se je  
ustvarila neka trdna osnova, 
na kateri danes lahko gradi­
mo perspektivnejši jutri.

Seveda pri tem nismo bli 
Slovenci videmske pokraji­
ne sam i. S ta la  nam  je  ob 
strani SKGZ, ki je podpirala 
vse oblike izražanja sloven­
stva in predvsem je skušala 
spoštovati delo vseh društev 
in skupin, pa naj so bile nje­
ne članice ali ne. Tudi od 
SSO, ki ji je  bila poverjena 
skrb tudi za videm sko po ­
krajino, pričakujem o spo ­
što v an je  do o p rav ljen eg a  
dela, do društev in skupin, 
ki že 20, 30 let delujejo na 
našem  te r ito r ju  in h k ra ti 
spoštovanje organiziranosti 
in avtonomije Slovencev vi­
demske pokrajine.

Tako bi lahko strnili ra ­
zmišljanje in stališča, ki so 
prišla na dan prejšnjo sredo 
na seji med kulturnimi deja­
vniki videmske pokrajine in

d e ž e ln im a  v o d s tv o m a  
SKGZ in SSO. Srečanje, do 
katerega je  prišlo na pobudo 
videmske SKGZ, je  bilo pr­
va priložnost soočanja med 
Svetom  slovenskih organi­
zacij in p isano  slovensko  
stvarnostjo v videm ski po­
krajini. Zastopane so ble na 
srečanju vse komponente z 
videmskega in vsa območja 
z izjemo Kanalske doline.

Predstavniki iz Benečije, 
Rezije in Terske doline so 
soglasno poudarili željo so­
delovati z vsemi, saj je  v i­
demska stvarnost najšibkej­
ša in potrebuje podporo in 
solidarnost vseh. Hkrati pa 
so o d lo čn o  b ra n ili  sv o jo  
p ra v ic o  po sam o sto jn em  
odločanju o kulturni politiki 
pri nas in o prioritetah, saj 
kdor dela na terenu najbolj­
še pozna ambient in ljudi ter 
zna v red n o titi o p rav ljeno  
delo. K rovne organizacije 
torej naj so v oporo, nikakor 
pa ne smejo nikogar pogo­
jevati. Kako to uresničiti? 
Dan je  bil tudi konkreten  
predlog, proti katerem u se 
ni nihče izrekel, da se usta­
novi komisija, v kateri bodo 
zastopniki vseh dejavnikov 
v v id em sk i p o k ra jin i.  
SKGZ je predlog sprejela in 
podprla, SSO je preko svoje 
predsednice obljubila, da bo 
dala v najkrajšem času svoj 
odgovor.

V e lja  d o d a ti,  da se v 
okviru slovenske skupnosti 
v videmski pokrajini že ne­
kaj časa dela za oblikovanje 
nove Listine pravic Sloven­
cev videmske pokrajine, ki 
naj bi vsebinsko ažurnirala 
dokument z leta 1977, in pri 
kateri naj bi vsi slovenski 
dejavniki sodelovali, z na­
menom da se izdela skupna 
politična in kulturna platfor­
ma. (jn)

Počaso 
počaso  

na pot iz 
Topolovega 

(tu blizu) 
an na ciesti 

do športnega 
igrišča na 

Livku 
(dol zdol)

Topoluove an Livek: 
parjatelji ku ankrat

Je bla zaries duga prece­
ssa , kar smo se od cierkve 
Sv. Mihiela v Topoluovem, 
v ned ie jo  po m aši, zdarli 
gor pruot britofu an potlè še 
napri po stazi gor na Briezo 
an se potle spustli v dolino, 
do vasi Livka. Bluo je vpi­
sanih okuole 250 jud i, ta- 
kuo, de tisti fmancier, ki je 
paršu gor za kontrolat, nas 
ni nič ku spustu napri.

An takuo tis ta  staža, ki 
na stuojke liet darži kupe 
Topoluove an Livek, je  spet

zaživiela. Hodil smo lepuo 
v sienci an se tud adan dru- 
zega čakal za prit v vas ku­
pe. V sega kupe je  na ura 
obiuna poti.

An samuo Tapoluovci so 
viedel, kada smo prestopil 
konfin , m ejo m ed dviem a 
daržavama. Zatuo je biu le­
puo zbran an naslov telega 
pohoda: čez namišljeno čr­
to.

Stazo so lepuo očedli va- 
snjani dvieh vasi, vsak suoj 
kos an trošt je , de od sada

napri, ko je bla znuovič od- 
parta se na zaraste vič an še 
buj odparto ostane parjatelj- 
stvo med sosiedje.

Bluo je  lepuo v nediejo 
an veselo še posebno ker je 
bluo puno m ladih družin z 
otruok. Na Livku so nas pa 
takuo  to p lo  sp a rje l ku to 
pravo  žlah to . N aprav li so 
nam pravi senjam. Kjer sta­
ža pride v vas so naš čakal 
Š tie fa n  z ra m o n ik o  an ... 
žganje . K adar sm o se vsi 
zbral smo jo kupe zapiel do 
špo rtnega ig rišča, k je r so 
vsiem  nam ponudli za jest 
an za pit. Čakal so nas novi­
narji, predsednik  krajevne 
skupnosti an tolminski šin- 
dak Viktor Klanjšček, ki je 
imeu pai lepe besiede za to- 
lo pobudo kulturnega druš­
tva Rečan. Kadar smo se v 
sienci no m alo odpočil an 
ohladil smo se pa spet zbral 
an, čeglih je sonce paržiga- 
lo , B en ečan i an  L iv ča n i 
sm o p rep ev a li naše  sta re  
slovienske piesmi.

Livčanom se vsi iz sarca 
zahvalmo za sprejem. Tudi 
mi bomo poskarbiel, de jih 
sprejmemo glih s tako topli­
no, kadar nam vamejo obisk 
an pridejo an oni po stazi v 
T o p o lu o v e  v n ed ie jo  14. 
avgusta. Nasvidenje!

Il diritto alle proprie origini
Ai nostri analisti di sistemi, i vantaggi 

delle etnie sembrano molteplici. Dottano 
varietà e creatività al sistema, come ana­
logie biologico-ecologiche permettono di 
modellare. Danno la possibilità ad una 
persona, sperduta nel grande impero, di 
acquisire identità, calore e protezione 
dentro la cultura della Regione, del vil­
laggio, del clan. Danno radici territoriali 
alla gente introducendo un attrattore so­
ciale che opera in controazione con l'at­
trattore economico, ambedue contribuen­
do al tenore ed alla qualità della vita. An­
che le scuole potrebbero seguire questa 
logica, e tutta la società finirebbe con l’o­
perare ad un livello bilingue: il dialetto e 
la lingua franca, una configurazione già 
di equilibrio in sistemi molto diferenziati 
come ad esempio l'Africa con lo swahili, 
o la Cina con la scrittura ideografica.

Le etnie vedrebbero d 'altronde la lin­
gua franca come uno strumento e non a- 
vrebbero ragione di opporsi alla sua dif­
fusione, come oggi l’orgoglio nazionale 
fa  fare, facendo della lingua una bandie­
ra e intasando di traduttori le organizza­
zioni internazionali.

Il problema della gestione di questi si­
stemi interculturali, lo sosteniamo da 
tempo, sarebbe stato il primo a caderci 
addosso: ma non vedo alcuna azione po­
litica concreta mirata ad affrontarlo posi­

tivamente, senza cioè i ten ibili errori del 
passato. La sola istituzione che sembra 
guardare lontano è la Chiesa cattolica, 
che ormai da più di venta anni sta perse­
guendo una cauta e insistente politica di 
pacificazione tra le fedi di ceppo semitico.

Si potrebbero, a livello di ricerca, rico­
struire quelle regole di convivenza che 
permisero a società miste cristiano-mus­
sulmane di sopravvivere per secoli in 
Spagna e Sicilia. Il viaggiatore che vede 
la cattedrale di Lerida in Spagna non può 
non rimanere folgorato dalla sua bellez­
za: una splendida sintesi di architettura 
gotica, romanica e moresca. Forse una 
splendida sintesi è possibile anche fra  
questi mondi.

Anche T Istria è una splendida sintesi 
di culture che i nazionalismi ottocenteschi 
sono riusciti quasi a distruggere: un cro­
cevia di popoli che hanno convissuto pa­
cificamente per secoli e sotto nazioni di­
verse. Francesco Patrizio, filosofo chersi- 
no della famiglia Petris, quando scrisse 
della sua città ideale si ispirò alla tolle­
ranza e al buon governo della Repubblica 
di Venezia. Oggi lo dovremmo rileggere 
con attenzione, non per definirlo italiano 
o croato, questo poco importa, ma per ca­
pire quanta saggezza, quale senso di giu­
stizia e quanta tolleranza ispirasse allora 
la nostra gente.

Ma anche oggi qualcuno continua a 
confondere il diritto dei profughi al risar­
cimento delle proprietà ingiustamente re­
quisite o nazionalizzate con improbabili e 
assurde pretese territoriali. L ’Italia conti­
nua ad essere confusa nella sita politica, 
dopo aver ignorato per decenni questo 
problema di giustizia, questo diritto delle 
genti alle proprie radici, oggi si desta e 
scopre che in Istria c’erano le foibe, c ’e- 
rano centinaia di migliaia di italiani che 
sono stati fatti espatriare con una sorta di 
pulizia etnica e chiede alla Slovenia e alla 
Croazia ciò che mai osò chiedere alla Ju­
goslavia, ma nemmeno al consesso inter­
nazionale. Oggi si scopre che non tutti i 
profughi erano fascisti, come per anni si 
era sostenuto.

Ebbene, io credo che molti di loro sen­
tano profondo il legame con la Mutria 
d ’origine, che mai avrebbero lasciato se 
un regime totalitario e intollerante non li 
avesse costretti a partire. Il popolo croato 
che ha raggiunto con grandi sacrifici la 
democrazia e l’indipendenza non può non 
sentire questa mia stessa sofferenza. Riu­
sciranno i governi a rinunciare alla ra­
gion di stato per fa r  prevalere il diritto 
delle genti alle proprie origini?

2 - fine
Stefano Petris

da “La voce del popolo”

“ Pretoki” : monografsk 
posvečena vojni t

“Luč iz Sarajeva” je naslov druge številke Pretokov, 
revije za kulturna in družbena vprašanja, ki jo  urejuje 
Ace Mermolja.

Tokratna številka se s serijo člankov spom inja na 
tragične vojne dogodke v Bosni in Hercegovini. O tein 
piše v uvodniku “Luč iz Sarajeva” Besim Spahič, na 
isto temo pa se oglašajo tudi Dzevan Karahasan (Sara­
jevo - portret notranjega mesta), Tom Benetollo (Norci 
so zunaj) in Ace Mermolja (Sarajevo in Evropa).

Revija obsega tudi prispevke Pavla Fonde, Alda Kli- 
mana, Janija Osvalda, Borisa Pangerca, Maura Lestija, 
Bogomile Kravos, Marka Jarca, Pavla Strajna in Mari­
ja  Cuka.

B ar
T r a tto r ia
P iz z e r ia

PRANZI 
A PREZZO FISSO

LO SPAGHE

S .  P ie tr i»  a l  O J a t iso n e ,  l o c a l i t à  P o n t e  S .  Q u i r i n o  
T e l .  0 4 3 2 / 7 2 7 2 0 0  - C h i u s o  i l  l u n e d i  __

Aktualno
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Per la 
prima 
assieme

il Teatr 
stabile 

Friuli-Venezia 
Giulia 
Teatro 
stabile 

sloveno 
di Trieste

La voce 
narrante 

di Mariano 
Rigillo 

a spiegare 
il viav 
di ta 

personaggi 
uniti 

solo dal 
silenzio

Handke, evento senza parole
Successo per “L ’ora in cui non sapevamo niente l’uno dell’altro’’, testo dello scrittore cadmiano diretto da Pressburger

C ’é un p r o ta g o n is ta  
principale,, ed é il silenzio. 
Tutto il resto, il luogo, gli 
uomini e le donne che van­
no e che vengono, le diver­
se storie , p ersin o  la voce  
n a rra n te  che sp ieg a  con  
s o b r ie tà  q u a n to  a c c a d e  
nella  p ia zza , sono  so lo  i 
com partecipi di un evento  
senza parole.

“L ’ora in cui non sape­
vamo niente l ’uno d e ll’a l­
tr o ” , testo  tea tra le  dello  
scrittore carinziano P eter  
Handke portato al M ittelfe­
st da Giorgio Pressburger, 
é un lu n g o  in c o n tr o  tra  
p erso n e  che non sanno  e 
non possono parlare, scan­
dito solo dai passi e dai ru­
mori. Rappresentato saba­
to e domenica sera in p iaz­
za Paolo Diacono - cornice 
adattissima, con la fontana  
zam pillante a l centro  - lo 
spettaco lo  ha riscosso  un 
ottimo successo di pubblico  
e d i c r itica , anche se da  
qualche parte, giustamente, 
é stato rilevato che qualche 
taglio al testo e a ll’azione 
d eg li a tto r i non a vreb b e  
nuociuto.

Si é trattato, é doveroso 
r ic o r d a r lo , d e lla  p r im a  
produzione che accom una  
il Teatrostabile del Friuli- 
Venezia Giulia ed il Teatro 
stabile sloveno di Trieste. 
V entidue gli a ttori p ro ve­
nienti, oltre che dall'Italia, 
dalla Slovenia, dalla Croa­
zia , da A u str ia , P o lo n ia , 
Slovacchia e Ungheria. O- 
gnuno di questi ha indossa­
to, di volta in volta, panni 
d iversi, sca m b ia n d o li, in

Čedad glavno mesto srednje Evrope
V Č e d a d u  so p r e j ­

šnjo soboto dvignili za­
stor nad tretjo izvedbo  
M itte lfe s ta ,  fe s t iv a la  
gledališča, glasbe, bale­
ta, lutk in film a, na ka­
terem  so d e lu je jo  k u l­
tu r n ik i in  k u ltu r n e  
skupine iz Avstrije, Bo­
sn e , H rv a šk e , I ta l ije ,  
M adžarske, M akedoni­
je , Poljske, Češke, S lo ­
vaške in Slovenije. Vse 
do 24. ju lija  se bodo v 
Č edadu in okolici zv r­
stile  š tev iln e  k u ltu rn e

prired itve, ki bodo p ote­
k a le  v z n a m e n ju  m ir u ,  
prijateljstva  in sod elova­
nja med narodi.

T o j e  b ilo  p o d č r ta n o  
tudi s stran i govorn ik ov  
na s la v n o stn em  od p rtju  
festivala . C edajski župan  
G iu se p p e  P a s c o lin i  je  
sp o m n il, da p red sta v lja  
Čedad m esto ob m eji, ki 
zna ceniti takšne priredi­
tve, kjer se različne k u l­
ture in jez ik i prep letajo . 
Potrebno je , je  še dodal, 
da se prav iz teh krajev,

kjer se sreču jejo  slo v a n ­
ska, la tin sk a  in germ an ­
ska k u ltu ra , dvigne glas  
po novem  načinu ra zm i­
šljanja.

D e ž e ln i o d b o r n ik  za  
kulturo M ario P u iatti je  
povedal, da M ittelfest so­
d i v z g o d o v in o  d e ž e le  
F u rla n ije-J u lijsk e  k ra ji­
ne, ki je od vsega začetka  
podpirala idejo o delovni 
skupnosti A lpe-Jadran, ki 
je  p ostav ila  tem elje  tudi 
za u resn ič itev  S red n jee ­
vropske pobude.

N azadnje je  um etn i­
šk i v o d ja  G io r g io  
P ressbu rger izpostavil 
sp o ro č iln o st M itte lfe ­
sta, čeravno je  bilo do­
govorjeno, da bo tokra­
tna festivalska prired i­
tev nam enjena kom edi­
ji in hum orju.

O tv o r itv e n e  s lo v e ­
snosti so se poleg pred­
stavnikov oblasti iz na­
še d eže le  (p r iso te n  je  
bil tudi senator Darko  
B ratina) u d eležili tudi 
zastop n ik i sod elu jočih  
d r ž a v . S lo v e n ijo  sta  
predstavljala  slovenski 
a m b a sa d o r  v R im u  
M arko K osin in g en e ­
r a ln i k o n z u l v T rstu  
Jože Sušm elj. (R.P.)

Qui a fianco 
il quintetto ungherese 
durante l’inaugurazione 
del Mittelfest. Sopra 
un momento dello 
spettacolo diretto da 
Giorgio Pressburger 
e tratto da un testo 
di Peter Handke 
(foto Alberto Capellani)

certi casi, con gli altri, op­
pure neanche accorgendosi 
di ciò che gli stava attorno.

“La scena é una piazza  
vuo ta  p ien a  d i luce. C o ­
mincia che uno T attraversa

di volata. Poi, dalla d ire­
zione opposta, eccone a n ­
cora uno, come l ’altro. Poi 
i due si incrociano, com e  
gli altri, ciascuno seguito a 
breve d istanza, sem pre u-

g u a le , da  un te rzo  e un 
quarto, in diagonale”. Così 
scriveva Handke, così leg­
geva, sporgendo lievem en­
te da una fin estra  in alto, 
T attore napoletano M aria­

no Rigillo, voce narrante.
Handke, conosciuto per i 

suoi scritti ma anche p er la 
su a  c o lla b o r a z io n e  a lle  
s c e n e g g ia tu r e  d i a lc u n i  
f i lm  d e l r e g is ta  te d e sc o

W im W enders, ha scritto  
questo testo dopo aver tra­
scorso un pomeriggio sulla 
p ia zza  d i M ugg ia , o sse r ­
vando il viavai della gente. 
Trasportato a Cividale, tra 
rum ori e fra s tu o n o , tra  i 
fuoch i d ’artificio, le parole 
p ro ie tta te  a l l ’ incon trario  
sui muri, uno schermo che 
riporta immagini di Saraje­
vo e di C ernobyl, questo  
andirivieni diviene il rifles­
so di un microcosmo (forse 
anche il nostro) in cui tutti 
si conoscono e nessuno co­
nosce nessuno.

Giovani e vecchi, uomini 
e donne, vestiti, spogliati. 
C ’é sp a zio  anche p e r  un 
sorriso, quando si vedono  
c e r ti p e rso n a g g i b u ffi, o 
stupore per una mano che 
esce dalla fontana, ed é un 
uomo che emerge, così co­
me un altro sale da un tom ­
bino al centro dalla piazza. 
La descrizione di Handke, 
inframezzata da ricorrenti 
pause, sembra - é stato già 

_ scritto da alcuni critici - li­
na didascalia del movimen­
to.

N on é un ca so , p o i, il 
fa tto  che lo scrittore sia un 
g ra n d e  c a m m in a to r e . In  
“L ’ora in cui non sapeva­
mo niente l'uno dell’a ltro” 
ci sono i cam minatori ed i 
corridori, i passi lenti ed  i 
passi veloci. Meglio andare 
piano, camminare ma sen­
za f r e t t a ,  se m b ra  d ire  
Handke, perché così si ha 
il tempo per guardarsi a t­
torno e capire. Anche sen­
za parole.

Michele Obit
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Hirošima 
kot Bosna
Nastop orkestra RTV iz Ljubljane

Mittelfest
Il musicista siciliano a Cividale per presentare la “Messa arcaica”

Battiato il profeta
Il concerto nella chiesa di San Francesco é stato accompagnato dal gruppo 
‘7  Virtuosi Italiani", dall' “Athestis Chorus"e dal mezzosoprano Sandivari

Kljub nem ajhnim  finan­
čnim težavam, ki so priredi­
teljem Mittelfesta onemogo­
čile, da bi pripravili takšen 
spored, kot so si ga zamislili, 
velja povedati, da so otvori­
tveni dnevi m ednarodnega 
fe stiv a la  po trd ili p rizad e­
vnost organizatorjev, ki so 
znali sestaviti nadvse kako­
vosten spored.

Tudi na glasbenem podro­
čju je ponudba nadvse zado­
voljiva in to dokazujeta že 
uvodni predstavi “Il combat­
timento del drago” in “Alle 
vittime di Hiroshima”. Dru­
ga glasbena predstava, ki so 
jo  izvedli prejšnjo nedeljo v 
cerkvi sv. Frančiška, je  tudi 
simbolično zelo blizu tema­
tiki tokratnega M ittelfesta. 
Žrtve bombnega uničenja v 
Hirošimi zelo močno spomi­
njajo na človeško uničevanje 
v Bosni in Hercegovini. Če­
tudi z drugačnimi sredstvi je 
človeška slepota še kako hu­
do zarezala v življenje ljudi 
bivše Jugoslavije.

“Žrtve Hirošime” je izve­
del orkester slovenske Radi­
o te lev iz ije  pod vodstvom  
Antona N anuta in ob petju 
sopranistke Luise Castellani

(na sliki). L jubitelji glasbe 
so prišli na svoj račun tudi 
dan kasneje, ko so prisostvo­
vali svojstveni ponudbi “La 
canzone di Ildebrando”, ki jo 
je glasbeno in besedno obli­
koval Eberhard Kummer.

II Battiato mistico, profe­
tico , il B attia to  o rien ta le , 
che m ed ita  in s ilen z io , il 
Battiato partito dalla musica 
di ricerca e d ’avanguardia 
ed ap p ro d a to  al successo  
co n  can zo n i “ fa c i l i” con 
“ La voce del p ad ro n e” , e 
poi ritornato alle sue origi­
ni, m artedì sera a Cividale 
ha presentato , n e ll’am bito 
del M ittelfest, alcuni brani 
della sua “M essa arcaica” , 
composizione di musica sa­
cra composta tra il 1992 ed 
il 1993, un atto del “Gilga- 
m esh” e alcune canzoni.

Franco Battiato é arrivato 
nella chiesa di San France­
sco pochi minuti prima del­
la rappresentazione, accolto 
dagli applausi di chi, ancora 
fuori, sperava si liberasse 
qualche posto per poter en­
trare.

Il concerto 
di Franco Battiato 
é stato fino ad ora 

l'appuntamento più 
seguito del Mittelfest 1994

Camicia bianca, pantalo­
ni e g iacc a  n era , san d a li 
bianchi, é entrato nella chie­
sa sorridendo, evidentemen­
te ripresosi dal m alore che 
lo aveva colpito la settima­
na scorsa.

Sul palco  sono saliti il 
gruppo “I Virtuosi italiani”, 
u n ’orchestra  da cam era di

liv e llo  in te rn az io n ale  che 
segue il musicista siciliano 
nei suoi concerti, ed il coro 
“Athestis Chorus”, sorto di 
recente come gruppo vocale 
com plem entare ai cori sta­
bili dei teatri d ’opera. E n­
trambi sono stati diretti con 
b rav u ra  da F ilip p o  M aria 
Bressan.

Con il cinema bagliori di pace

Francesca Bertini, interprete del film “Mariute” (1918)

P rosegue n e ll’am bito  del M itte lfest 
anche la rassegna dedicata al cinema. 
N ella  Corte del Duom o sono sta ti fin o  
ad ora presentati i film  “Terra di nessu­
n o ’’ d e ll’ ungherese Andras Jeles, “S e­
sto m o v im en to ” dello  slovacco Stefan  
Uher, “M ariute” de ll’italiano Eduardo  
B enc ivenga , “T utto  quello  che c ’é di 
p iù  im p o r ta n te ” d e l p o la c c o  R o b ert 
Glinški e “Gavre Princip - Il cielo sotto 
le p ie tre” de ll’austriaco Peter Patzak.

Curata da Alpe Adria Cinema e Cine- 
m azero, la rassegna vuote essere uno 
spaccato delle vicende di violenza e di 
lotta che hanno contraddistinto la storia  
di questo secolo nel cuore de ll’ Europa. 
“Sono f i lm  - d icono  i cu ra to ri - che  
speriamo aiutino a fa r  riposare per un 
attim o T irragionevolezza delle armi e a 
riportare le ragioni della convivenza ci­
vile”.

Il concerto é stato un cre­
scendo di emozioni. Lieve e 
toccante, a ll’inizio, con gli 
interventi corali in latino - 
assieme a quelli dell’ottimo 
mezzosoprano Ilia Aramayo 
Sandivari - a scandire una 
m u s ica  m in im a lis ta , una 
preghiera mistica.

E poi la voce suadente e 
assorta di Battiato, che é e- 
mersa ancor più quando si é 
passati a lla  seconda parte 
del p ro g ram m a , con 
“Haiku” che prevedeva an­
che un intervento in lingua 
g iapponese , “L ’oceano di 
silenzio” e “L ’om bra della 
luce” . A ncora, da “G ilga- 
mesh”, un ultimo brano.

Il pubblico non ha m an­
cato di tributare, alla fine, 
un lungo e convinto applau­
so. Battiato l ’ha ricambiato 
con un bis d ’eccezione, con 
canzoni conosciute anche al 
g rande pubb lico  com e “ Il 
Re del mondo” e “E ti ven­
go a cercare”, per finire con 
la chicca “Magic shop”, una 
vecchia canzone che suona­
va quasi come una profezia. 
Ancora applausi, poi la not­
te si é portata via la musica 
e le parole, lasciandoci una 
certezza: di queste cose ab­
biamo bisogno.

M .O .

Seduto sotto un albero 
a meditare 

mi vedevo immobile 
danzare con il tempo 

come un filo  d ’erba 
che si inchina 

alla brezza di maggio 
o alle sue intemperie.

(Kaiku)
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Tre balletti della nuova scuola ungherese
Guerra e danza, binomio 

im perfetto . Perché L una é 
violenza, rabbia, disperazio­
ne, e l ’altra é grazia, movi­
m ento, ritm o. Q uello  p re­
sentato dal M ittelfest é per 
questo uno dei rari esempi 
in cui la coreografia riesce a 
farci capire la guerra.

Lo ha fatto, ad esempio, 
lunedì sera, in piazza Duo­
mo, con “Ezredveg - La fi­
ne del nostro millennio”, u- 
no spettacolo com posto da 
tre  b a lle tti p re sen ta ti dal 
co rp o  di b a llo  u n g h erese  
Szegedi Kortars Balett. La 
prima e la terza sono state i- 
dea te  da T am as Ju ro n ics , 
giovane coreografo. “Rige­
nesi” é un tuffo all’indietro, 
quando la danza era davve­
ro l ’incontro di una com u­

nità, seguito da una risalita 
n e l l’evo luzione del ballo , 
fino alla casualità, un modo 
di comunicare intenso e dif­
ficile. “L ’arena” riporta alla 
m em oria le acrobazie e la 
tristezza del circo, il dram ­
ma ed il riso.

“Glassa”, il secondo bal­
letto ideato da Calili Itzik - 
a nostro vedere il più riusci­
to - richiam a la forza e la 
dolcezza, l ’impulso istanta­
neo della gioia, la voglia di 
incontrarsi con gli altri. Ad 
una m usica “dura” rispon­
dono m ovim enti del corpo 
aggraziati e suadenti.

La g io v an e  co m p ag n ia  
ungherese era p resen te  al 
M itte lf e s t  g ià  nel 1992, 
n e l l ’e d iz io n e  d e d ic a ta  a 
Franz Kafka. Il suo ritorno

sulle scene a Cividale ha di­
m ostrato ancora una volta 
l ’impegno e la disponibilità 
nei confronti del nuovo, as­
sieme all’entusiasmo ed alla 
freschezza.

FOTO EXPRESS
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Si dim ostra, così, anche d a ll’intero panoram a euro- 
la bontà della nuova scuola peo gli stimoli necessari a 
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Tanti gli spettacoli finora proposti ogni giorno nei paesi delle Valli del Natisone

Marionette in viaggio
Domenica a S. Pietro al Natisone verrà premiata la migliore compagnia

novi m atajur
Četrtek, 21. julija 1994

Teatro

7
Beckett, 
Pasolini 
e le voci

Due momenti 
dello spettacolo 
presentato domenica 
a Topolò dagli Scramasax

Si è rivelata felice l ’intuizione di far “viaggiare” gli 
spettacoli di m arionette nei vari paesi delle Valli del 
Natisone. U n’iniziativa questa che consente al Mittelfest 
di spingere più profondamente le proprie radici nella 
realtà locale, rendendola partecipe, favorendo la rifles­
sione sui grandi temi della cultura, mettendola a con­
tatto con esperienze molto diverse tra di loro.

Tutti gli spettacoli finora proposti hanno richiamato 
anche nelle frazioni più piccole un buon num ero di 
spettatori, soprattutto bambini. E in nessun caso la lin­
gua ha rappresentato un ostacolo.

Va ricordato che l ’iniziativa si è potuta realizzare an­
che grazie al sostegno ed al contributo d ell’A m m ini­
strazione provinciale di Udine. Il Comune di S. Pietro 
al Natisone intanto si sta preparando alla cerimonia per 
“La marionetta d ’oro”, prem io che verrà consegnato  
alla migliore compagnia e che è stato promosso da quel­
la amministrazione comunale. La consegna del premio 
avrà luogo domenica 24 luglio alle ore 11,30 nella sala 
comunale di S. Pietro.

Un coro 
ricordando 
Auschwitz

N ell’ambito degli spetta­
coli musicali domenica sera 
alle 19 nella Chiesa di San 
F rancesco sarà la vo lta  di 
“Ricorda cosa ti hanno fatto 
in Auschwitz” di Luigi Nono 
eseguito dal Coro delle Voci 
Bianche e dal Gruppo Stru­
mentale della Radiotelevisio­
ne di Lubiana. Le voci soli­
ste sono dei bam bini della 
Bosnia, attualmente profughi 
in Slovenia.

Alcune voci umane si le­
vano sullo sfondo livido, la­
mentoso di un’orchestra lon­
tana. Così Luigi Nono ricor­
da gli orrori di Auschwitz. Il 
Coro di Voci Bianche di Lu­
biana è una formazione sta­
bile attiva nell’ambito della 
R ad io te lev iso n e  s lo v en a , 
Presente in numerose incisio­
ni discografiche.

Venerdì in scena 
il genio Stravinski
In p ia zza  D ia co n o  “H istorie  du S o ld a t ”

La leggenda del soldato 
che vende il suo violino al 
diavolo, l ’evocazione dram­
m atica della storia di tanti 
p ic c o li u o m in i d e s tin a ti  
a l l ’in fe rn o  d e lla  g u e rra . 
Composto nel 1918, il capo­
lavoro di S travinski viene 
messo in scena al Mittelfest 
da una geniale regista p o ­
lacca.

La grande scatola m agi­
ca, al centro del palcosceni­
co, trasform a gli attori-m i­
mi in marionette ingenue e 
dolenti, e restituisce l ’atmo­
sfera antica del racconto po­
polare russo che aveva ispi­
rato Stravinski.

Fondato nel 1904, il Tea­
tro di Torun è una delle isti­
tuzioni che hanno segnato 
la storia teatrale polacca del 
nostro secolo. L ’attuale de­

nom inazione di T eatr W i- 
liam Horzycy, rende omag­
gio a uno degli artisti che, 
nel dopoguerra, gli ha dato 
im p u lso  e n o to rie tà . Dal 
1983 la compagnia è diretta 
da Kriystyna Meissner, una 
reg ista  a proprio agio con 
Goldoni, come con Pinter o 
Majakovski.

“Historie du Soldat” sarà 
presentato venerdì 22 luglio 
alle 22.45 nella Piazza Pao­
lo Diacono.

Domenica sera in piazza Duomo

E oer chiudere
i

v r ylem Golem”
P er la sezione  tea tra le  

Mittelfest domenica sera al­
le ore 21 .30  nella  P iazza  
D uom o p ro p o n e  “O ylem  
Golem ” del romeno di ori­
gine ebraica M oni Ovadia  
con la “T h e a te r  O r c h e ­
stra” .

Tedesco, ebraico, polac­
co, russo, ucraino, romeno: 
un miscuglio di lingue si in­
crocia  nello  y idd ish  della  
diaspora ebraica. D i questa 
cultura la musica klezmer è

la colonna sonora. Lo spet­
tacolo di Moni Ovadia e del 
suo gruppo è un “vademe­
cum tea tra le  e m u sica le” 
che squaderna l’impasto di 
toni e umori tipico del ca­
baret yiddish: la festosità e 
la malinconia delle ballate, 
T um orism o e la saggezza  
sorniona delle storielle, le 
ra p so d ie  c a p r ic c io se  di 
un’identità senza pace.

V ladim iro ed Estragone 
sono ancora là, che aspetta­
no. Sono i protagonisti del 
testo teatrale forse più co­
nosciu to  degli ultim i c in ­
quanta anni, “A spettando  
Godot” di Samuel Beckett, 
che verrà rappresentato ve­
nerdì e sabato nel teatro Ri­
stori. Per O tom ar K rejča, 
reg ista  e scenografo  della 
piece prodotta dalla compa­
gnia ceca Divadlo Za Bra- 
nou, riportare sul palco il 
testo di Beckett oggi ha sen­
so “perché ancora una volta 
tu tto  é di nuovo m esso in 
questione: dalle rovine di 
u n ’econom ia assurda, dai 
m eccanism i di una dem o­
crazia  d iffic ile , d a ll’a rro ­
ganza dei nuovi ricchi”.

Sabato in piazza Duomo 
verrà anche rappresenta to  
“Voci della guerra”, in cui 
se tte  a u to re v o li a u to ri 
de ll’area balcanica oppon­
gono la loro voce ai clamori 
della guerra. Secondo il cu­
ratore Franco Però “questi 
autori hanno in comune un 
elemento che rende affasci­
nanti le loro opere: il senso 
di urgenza, di necessità che 
li pervade. Per questo appe­
na é possibile emerge l ’iro­
nia, il surreale, il com ico, 
cioè il bisogno di leggerez­
za”. La lettura dei testi sarà 
affidata alle voci di Omero 
A n to n u tti, C orrado  P an i, 
G a la te a  R an z i e P am ela  
Villoresi.

Infine Pier Paolo Pasoli­
ni. Fram m enti di una delle 
sue prime opere teatrali, “ I 
Turcs tal Friul” , verranno 
rappresen ta ti dom enica al 
tea tro  R istori su p roposta  
del Teatro Stabile del Friu­
li-Venezia Giulia e dei Tea- 
tridithalia. Nelle scorse edi­
zioni del Mittelfest Pasolini, 
poeta, scrittore e regista che 
ha vissuto la sua giovinezza 
a Casarsa, era stato ing iu ­
stamente snobbato dagli or­
ganizzatori. Q uest’anno fi­
nalmente arriva al M ittelfest 
con  un te s to  che é q u as i 
un ’opera di poesia.

C rea zio n i f lo re a li  
p e r  ogn i o c c a s io n e

d iv id a le  del F riu li
Via C o n c iliaz io n e , 7 - T el. 0432 /731148

I sindaci italiani 
e sloveni vicini
L  incontro m ercoled ì a  N ova G orica

“ Il confine come fattore di avvicinamento tra i due 
popoli”. Questo il titolo dell’incontro tra i sindaci slo­
veni ed italiani dei comuni lungo la fascia confinaria 
tra l ’Italia e la Slovenia che si svolgerà mercoledì 27 
luglio con inizio alle 9.30 nella sala dell’Assemblea 
del Comune di Nova Gorica.

II convegno è organizzato, oltre che dal Comune di 
Nova Gorica, dal Ministero degli Affari Esteri sloveno 
così che all’apertura dei lavori presenzierà pure il mi­
nistro degli Esteri Lojze Peterle. E ’ prevista pure la 
presenza di un alto funzionario del Ministero degli fi- 
steri italiano.

L ’incontro dei venticinque sindaci (saranno presenti 
anche i sindaci della Benecia) giunge in un momento 
molto delicato nei rapporti tra l ’Italia e la Slovenia e 
vuole essere un segnale ben preciso sulla volontà di 
continuare i rapporti di buon vicinato e di collabora­
zione tra le due realtà lungo la fascia confinaria.

C O N F E Z I O N I
K O N F E K C I J E

V k x j s s i

*  abbigliam ento
*  tessuti
*  arredam ento
*  pellicceria
*  sport

CIVIDALE - ČEDAD 
Piazza P icco  

Tel. 0432/730051
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V Hrastovijem je bluo v četartak 14. velik senjam

i!tuo liet naše 
none T eresine

četrtek, 21. julija 1994

'Stara sam, buna sam, di- 
e lat na m orem , če pridejo  
godci, pa plesat puodem !” . 
Tak uo mi je zapiela v četar­
tak 14. luja Teresina Scau- 
nich, uduova Chiuch iz Hra- 
stovijega. Tisti dan je  nona 
Teresina dopunla stuo liet. 
Sta prebral lepuo, stuo liet!

Je bla velika ica tisti po- 
p u d an , p a rš li sm o v vas, 
pred nje hišo je bluo vse le­
puo oflokano, v velikim ko- 
rite, kjer je tekla frišna uoda 
so ble zložene damigiane vi­
na, staklence vsakih sort pi­
jač, pod veliko lobjo so ble 
naštim ane duge mize, pred 
hišo puno rož an glih pred 
vrateh an velik (stuo jih  je 
bluo!) pušji ardečih nagulnu. 
V hladni hiši je na divane se- 
diela nona Teresina. “Smo 
vam paršli voščit za vaš roj­
stni dan!”, je  ustala gor ku 
na čeča an močnuo nam sti- 
sinla roko. Smo jo  lepuo po­
gledal an vierta nam, če nie- 
smo bli viedli, de tisti dan je 
praznovala 100 liet, narvič, 
narvič smo jih ji bli dal 80.

Lepo kožo (Nona, al ste 
nardila lifting? Na viem ka’ 
je tiste, ti poviem samuo, de 
kajšan krat niesam imiela še 
cajta se umit, narbuojš pa je 
n u ca t sam uo  č is to  uod i- 
co! ! !), oči frišne, žive, an li- 
ep nasmieh... Grede, ki smo 
se z njo poguarjale so hodil 
napri an nazaj judje ji voščit, 
ona vsaki krat je ustala gor, 
ku na čeča.

“Nona, nam poveste ki?”
“Sam se rodila v Čepaco- 

vi družin tle v vas, potlè sam 
paršla za neviesto tle h Cju- 
kuovam, vič ku 70 liet od te­
ga. Muoj mož je  muoru iti 
dielat po sviete, 12 liet je  biu
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v Franciji. Ist sam bla sama 
tle doma, tu štal smo imiel 
žvino za redit, imiela sam tri 
otroke: Giovanni, Gigi, ki je 
urnam ko je začeu hodit, an 
potlè še adnega, sam mu die- 
la le tisto ime, Luigi, Gigi. 
Se muorem njemu zahvalit, 
ki me takuo lepuo gleda če 
sam šele tle.Vieš, sam puno 
dielala, od zjutra do nuoč, 
sam imiela puno težav, sam 
vse prenesla zak sam tuole 
študierala: “Buog ti da glih 
tarkaj, ki m oreš p ren est!” 
Muoj mož se je varau damu, 
naglo je oboleu an urnam je. 
Je bluo lieta 1945. Umaru 
mi je še an sin.

Vso življenje pa sam bla 
zdrava, sam uo tele zadnje 
cajte sam šla kajšan krat v 
špitau. Tudi donas niesam ta 
prava... Pa v ieš, ta po hiš 
nardim še kako dielo, kake 
m ajhane reči jih  tudi ope-

Nona
Teresina
varje
Marianno, 
te narbuj 
mlado 
vasnjanko

rem, arjuhe pa denem tu la­
vatrice...” (!)

Me močnuo darži za roko, 
na nje obrazu, v nje oči vi­
dero mier (serenità)... Šesta 
ura se bliža an tekrat začne 
veliko praznovanje. Bo sveta 
maša an potlè vičerja za vse. 
Vsiem vasnjanom an parja- 
teljam jo  ponude sin Gigi, pa 
m uorm o p o v ied at, de va- 
sn jan i im ajo  tak u o  rad i 
“njih” nono, de so ji tudi oni 
napravli kiek: torte, štmkje, 
gubance... Pozdravemo nono 
Teresino, nam dije “Pridita 
še me gledat !”“Pridemo, pri­
demo, nona!”

Drugi dan so nam povie- 
dal, de fešta je  bla zaries lie- 
pa. P aršli so tudi godci... 
“Stara sam, buna sam, dielat 
na morem, če pridejo godci, 
pa plesat puodem...”

Le takuo napri, draga no­
na, vam iz sarca vsi želmo!

Stare 
oblieke 

za  an 
dan 

po starim

Oblica nam j  
šenkala tri dni po starim

An lietos Oblica nam je  
ponudla senjam  po starim.
Ples, petje, igre za te male 
an za te velike, p redstava 
Beneškega gledališča “Buo- 
gi m ožje”, lutke od M ittel- 
festa an, kar so vsi težkuo 
čakal, stare jedi: pinca, ba- 
tuda, šnite, gubanca, štmkji, 
štakanje, idrik z ocvierki an 
še an še.

Za de “ Dan po s ta rim ” 
puode gladko napri so po- 
skarbiel vsi vasnjani, kajšan 
m anj, kajšan  vič an liepa

novuost je  bla, de so zašil 
tudi stare oblieke, ki Jolan­
da, Milja an Romilda so hi­
tro  o b lie k le  an s tem  šle 
okuole po vasi daja t “d o ­
brodošlico” vsiem tistim, ki 
so parletiel v Oblico za se 
veselit.

Po velikim trudu, so se v 
pandiejak ušafal vsi tisti, ki 
so za tel senjam dielal an te- 
lekrat so oni praznoval. Se- 
v ied a , ni m o g la  m an jk a t 
spominska fotografija, ki jo 
videta tle zdol.

bo na Kaluže 
v Dolenjim Tarbju 

tradicionalni 
pik-nik 

naših emigrantu. 
Vabi vas Sekcija 

bivših rudarju Zveze 
slovenskih izseljencev.

Ce bo slava ura, bo 
pik-nik drugo nediejo, 

7. avgusta.

Liesa v
“ M oja vas, je  zm ieram  

m oja vas” , takuo prave na 
piesam, ki jo  je bla napisala 
Maria Grazia Gariup za se­
njam  beneške piesm i lieta 
1978.

“ M oja vas, je  zm ieram  
m oja vas” študieram o vsi, 
po seb n o  pa tis ti, ki so jo  
m uorli zapustit za iti d ru ­
gam za preživiet. Tudi Lui­
gi Dreszach - Vigi Kocajna- 
rju je muoru zapustit Liesa. 
Pa tudi ta po tin kraju Ocea­
na je  imeu nimar pred sabo, 
pred očm i an v sarcu L ie­
sa... 40 liet od tega je šu an 
v teh lietih vsaki krat, ko je 
bilo moč je  parskoču sam. 
On, pa tudi njega žena, Al­
ma M arian’na gor z Barda, 
an njega čeče Elaine, Diana 
an Marina.

“An dan sam poštudieru: 
ni zadost imiet Liesa v sar­
cu , jo  m u o rem  im ie t tle  
pred m ano...” . An takuo je 
ratalo. Celo zimo je dielo an 
iz liesa... se je  rodila Liesa, 
tam v Kanadi, v North Van­
couver, v liepim vartu njega 
hiše: cierku, K ocajnarjova 
an Delina hiša an še druge, 
je rieka an na sred rieke po­
doba Matere Božje, so cie- 
ste an tabele z imenam vasi,

Kronaka

misleh, v sarcu an ...v vartu hiše

makine, judje, klocja an ci- 
b e ...  V tu rm e  z v o n jo  an 
škampinjajo lieški zvonuovi 
an škampinjane, pred Deli- 
no hišo je  skupina lieških 
ljud i, ki p ieje “Z ap lu la  je  
barčica moja...”, potlè sta še 
Bepic an Berto Trebežano- 
ve družine, ki godejo na ri- 
moniko! Kakuo je  to moč? 
Vigi je  posneu te glasuove 
na kaseti, kar je biu tle!

“Oh ja , kar se usednem  
a tu , sam  tam  dom a! Ben,

vsakoantarkaj pridem še tle, 
za vide ljud i, tiste , jih  na 
morem prerunat!”

Mislimo, de ni trieba dru­
gih  besied , vsak zastope , 
kako ve liko  ljubezan  ima 
Vigi do njega vasi. An nje­
ga mineno vas jo  hodejo vsi 
gledat, tudi giornalisti iz ti­
stega kraja nardil so foto­
grafije an jih  publikal (ta­
kuo ki videmo tle par kraj), 
hodejo parjatelji, hodejo naš 
jud je, ki tam žive: “ Kar si

p roč od duom a, zasto p eš  
ka’ pride reč...”

N ono V igi je  že začeu  
kazat m alem u navuodu, ki 
se je rodiu tri miesce od te­
ga an ki se kliče Antonio, 
kaka je  tista vas, kjer ima 
tudi on koranine, mu je  stu- 
oru že čut lieške zvonuove, 
piesam  o barčici, ki je  za­
plula an za sabo pejala nona 
tja po tin kraj Oceana pa ni 
odtargala nit, ki ga veže z 
rojstno vas.

Little Italy
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' ' / V Ì A 7 J Z ,rave ..
- A vesta zaki strici 

po  n a š ih  d o lin a h  so 
vsi madli an m ožje ti 
oženjeni pa debeli?

- Mah!
- Z a tu o , ki s tr ic i ,  

k ad a r p rid e jo  zv iče r 
dam u, p o g led a jo  kaj 
je  tu hladilnike, frigo- 
r i fe r je  an g red o  n a ­
g l ih  s p a t.  M o ž je  ti 
oženjeni, kadar pride­
jo  d am u  p o g le d a jo , 
k a j je  tu  p a s t ie j  an 
gredo naglih v h lad il­
nik!!!

***
D va p a r ja te lja  sta  

se poguarjala gor mez 
njih žene.

- M oja žena - je  jau 
te parvi - je  taka do ­
bra kuharca , de ji ni 
para, pa za snub it ni 
za nič! An toja?

- M oja - je  jau  te 
drugi - je  tudi ’na do ­
bra ku h arca , tuo le  ti 
m orem  poviedat brez 
falit, sa ’ vsaki dan mi 
skuha vsake sorte je ­
di. Pa za snubit nisem 
zlo šigu ran , ker kaj- 
San p ra v e , de je  zlo  
dob ra , ka jšan  pa, de 
je  takuo an takuo!!!

G iovanin  an T o n i­
na sta bla takuo boga­
ta, de sta im iela  tudi 
diklo an hlapca.

T on ina je  b la špa- 
rovna žena, pa G iova­
nin je  imeu tisto hudo 
pečjo, ki je  igra.

’No saboto vičer je  
Su na casinò v Tolm in 
an je  vse zgubiu . Tu 
nediejo zguoda je  po­
k lic u  ž e n o  an j i  je  
jau:

- P o s lu š i  T o n in a , 
bi bluo buojš, de ti bi 
se navad la kuhat, ta ­
kuo  bom o m o g li li- 
čencjat diklo.

Z e n a , k i je  s u b it  
za s to p ila , k a ’ m u je  
ratalo  v Tolm ine, mu 
je  hitro odguorila:

- Za me ni obedne- 
ga p rob lem a, G io v a ­
nin , pa bo b u o jš , de 
an ti se navadiš sn u ­
bit, takuo ličencjam o 
tudi hlapca!!!

CIVIDALE DEL FRIULI •  VIA UDINE 72 •  TEL. 0432/701 !

Sladka piesam 
m mamo in tata

Ce imata taka dva otroka 
dom a ni trieba, de kupeta 
rad io , vam  bo jo  oni cieu  
dan piel, an še kakuo!

Giulia an nje bratrac Va­
lentino (takuo sta se klicala 
obadva nona) sta rešila tel 
problem a tatu an mami, ki 
sta Paolo Rucchin - Matiju 
iz M alinskega an T iziana 
D re c o g n a  - T in a c o v a  iz 
Gorenjega Tarbja.

Od fo to g ra f ije  n iesm o  
zastopil, katero piesam  sta 
sestrica an bratac intonala, 
smo pa Sigurni, de glas je  
te pravi, cist an moCan! G i­
ulia je  dopunla dvie liet 22. 
maja, Valentino je buj “m- 
lad” sa’ ima samuo an do- 
bar miesac (rodiu se je  13. 
junija). Liepa, simpatik fo­
tografija nam je  paršla ku­
pe s pismom, ki nam ga je 
pošju Paolo iz kraja blizu 
Zuriga v Zviceri, kjer mla­

da družina živi.
“ ...Sem an vaš star naro­

čn ik , že od lie ta  1982 ... 
vam pišem za vam končno 
poviedat kiek veselega, sa’ 
iz naše družine so v telem 
zadnjem cajtu parhajale sa­
muo žalostne novice...”

Takuo nam  piše Paolo , 
an z veliko žalostjo se spo­
m inja na n jega tri brate - 
Bruno, Gino an M arco - ki 
v kratkem cajtu so nas pre- 
zagoda za venčno zapustil: 
B runo štie r lie ta  od tega, 
G ino p arve dni o b rila  an 
Marco pa 16. maja lietos.

Upanje, trošt za iti napri 
se pa za Paola an T iziano 
kličeta Giulia an Valentino.

Otročičam želmo srečno 
an veselo živ ljen je , Paolu 
an Tiziani čestitam o za njih 
lepe otroke an čakam o še 
kako pismo, sevieda, nimar 
z veselimi novicami.

arte ar

PROGETTAZIONE
E REALIZZAZIONE Dl....
□ caminetti in ghisa 

con focolai a  inserto
Q termocucine
□ stufe in maiolica
□ costruzione di spolert 

e suoi componenti
□ cucine in muratura, a  legna 

stufe in ceram ica
□ ricambi per cucine a  legna

Izlet na Koroške v Avstriji bo v soboto 23. an v nedieljo 24.

Tokrat s planinsko družino 
Benečije na varh Sonblika

Telekrat se Planinska družina Benečije pri­
pravlja za izlet na vrh Sonblika na Koroškem v 
Avstriji. Brieg je vključen v turo Vrhov prija­
teljstva, ki jo sestavljajo 10 slovenskih, 10 itali­
janskih an 10 avstrijskih vrhov. Izlet je v le­
tnem programu PDB in bo v soboto 23. an v 
nediejo 24. julija. Pot ni zahtevna, ni težka an 
de za prit do varha je pet ur hoje.

Člani planinske družine Benečije an tisti, ki 
se jim žele pridružiti, se zberejo v saboto ob 
14.30. uri na parkirišču blizu postaje od koriere 
v Čedadu. Od tu se odpeljejo z avtomobili v 
Avstrijo do vasice Heiligblut, ki je na 1288 m. 
nadmorske višine. Se naprej se popejejo z av­

tom do koče Alter Pocher, ki stoji na 1807 m. 
an tu prespijejo. Zjutra pa se podajo do varha, 
kamer pridejo po petih urah hoje. Na vrhu, na 
3105 metru, je koča Zittelhaus.

Za kronako naj povemo, de 10. julija je biu 
izlet PDB na Coglians, v Karnijske Alpe. Ude­
ležilo se ga je kakih 15 Benečanu. Izlet je biu 
liep, ku po navadi, le da smo zgrešili stazo - an 
ku mi puno druzih, saj ni pot lepuo označena - 
an takuo, kadar smo paršli na varh, smo ugoto­
vili, de smo bli na Stebru Koljansa (Pilastro del 
Coglians), vsekakor na 2700 metru približno.

Ko gremo v tisk smo zavijedel da izlet je 
preložen za dui napri.

miez
Ka’ dielajo vaščani iz Po- 

dlaka an Hostnega (z njim je 
tudi gaspuod Azeglio Roma­
ni n) vsi kupe an nasmejani 
pred veliko torto, kjer so par- 
Zgane dvie svečice, kandele, s 
številko 53? Ben, če je torta s 
kandelcami pride reč, de kaj­
šan je imeu rojstni dan. Pru- 
zapru kajšna. Pravejo, de se 
na smie nikdar poviedat lieta 
’ne žene, pa Diana Crisetig - 
Buculajova iz Podlaka se ta­
kuo dobro darži, je zaries ta­
kuo mlada, de žihar diemo, 
de so glih njo praznoval.

Do malo cajta od tega je 
bla lepuo poznana miez svo­
jih vasnjanu, pa odkar je nar-

Ka’je  buj 
liepega 
ku se  veselit 
kupe
s parjatelji?
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Tela je 
naša 

sestrica 
Federica

Valerio, 13 liet, an M ic­
hele, 10, žive v liepi hiši, ki 
sta jim  napravla tata Rober­
to Bergnach - Cižguju iz Ci- 
Zguja an mama Flavia Ponte 
iz Podsriednjega gor v Koz- 
ci. O kuole an okuole hiše 
im ajo  zaries liep  p resto r, 
kjer jih morejo dva bratraca 
“k u rit” vsake sorte, d ielat 
v se  t is te  s tv a r i ,  k i v sak  
otrok sanja, pa ki riedki do- 
našnji dan morejo runat, pru 
zak  n iem ajo  p a rm ie rn g a  
prestora...

Vse pru an dobro, pa Va- 
leriu an Michelnu je m anj­
kalo še kiek za napunt njih 
dneve an takuo... je  paršla 
Federica, sestrica, ki je  rata- 
la prava krajica v tisti hiši. 
Federica je paršla miez njih 
15. marca. Ce ni zadost ri- 
monika od tata Roberta, po-

š tu d ie ra jo  pa M ichele  an 
V a le r io  kuo jo  za m o tit. 
Uganjajo jih vsake sorte, de 
Federica je nimar mierna an 
vesela  an de čičica dobro 
rase, na kor ku pogledat fo­
tografijo! Valerio jo  zna pru 
lepuo varvat. An M ichele? 
M ichele je takuo vajen n i­
mar škercat, de tudi pred fo­

tografsko makino se na po­
meri!

Ah, kuo sta srečna Flavia 
an Roberto imiet take frišne 
otroke!

Vsi mi jim  želmo, de bi 
rasli zdravi an veseli an de 
bi bli pravo veseje za mamo 
an za tat tudi, kar bojo buj 
velik.

Rojstni dan domačih parjatelju
dila kipe svečeniku v cierkvi- 
ci svetega Matija v Hostnem 
jo poznajo, lahko bi jal, vse 
naše doline, sa ’ potlè je  še 
imiela razstave v Beneški ga­
leriji v Špietre za 8. marec an 
kupe z našim i dom ačim i 
umetniki je predstavila nje di- 
ela an drugod. Diana živi bli­
zu Vicenze, pa pogostu par- 
haja damu an tle doma je pra­
znovala tudi nje kompleano.

Nji želmo še puno sučeša, 
vasnjanom pa de bi imiel vič- 
krat parložnost se vsi kupe 
veselit. Bravi!
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Ricordo 
di Ald
Mauro

Minimatajur

Ecco un altro momento di vita del­
la famiglia Mauro di Ponteacco. E ’ il 
giorno della cresima dei ragazzi: A l­
do, Anita (a sinistra) ed Ernesta. Al 
centro i genitori, Angelina Mattelig e 
Giovanni. Siamo nel 1923; Mussolini 
è presidente del consiglio dall’otto­
bre dell’anno precedente.

Nella seconda foto vediamo Aldo 
(al centro nel riquardo della porta) in 
alta uniforme di ufficiale insieme ai 
colleghi di Casarsa. La foto è stata 
scattata il 24 maggio 1934 - XII.

Nel 1935 Mussolini sferra l ’attac­
co a ll’Etiopia ed il sottotenente Mau­
ro, da poco sposato, parte per l ’Afri­
ca Orientale. Nel 1940 l ’Italia fasci­
sta dichiara guerra alla Francia e 
all’Inghilterra. Di conseguenza si a- 
prono i fronti nei territori coloniali: Li­
bia, Somalia, Eritrea ed Etiopia. Il 2 
febbraio 1941 gli inglesi ingaggiano 
la battaglia di Keren, in Eritrea, dove 
gli italiani sono assediati e costretti 
alla resa. E ’ uno degli scontri più  
sanguinosi della guerra d ’Africa. In­

sieme a 50 mila soldati morti di am­
bo le parti, nella battaglia di Keren 
rimane ucciso, il 12 febbraio 1941, a 
28 anni, il tenente Mauro. Il suo no­
me è scritto nell’albo d'oro dell’istitu­
to magistrale di S. Pietro al Natisone.

Del fratello Aldo, Anita conserva, 
assieme ai ricordi, le fotografie, a l­
cuni quadri e la sciabola di ufficiale. 
La storia di Aldo è conclusa, ma non 
quella di Anita. (M.P) 
Prossimamente: La Molitviza di Stie- 
fan Carlic

La persecuzione
Dal diario di don Cuffolo: la subdola campagna contro il Clero

Il Papa parla per radio

3 aprile 1932
In occasione del C onci­

storo. In canonica si racco­
glie molta gente ad ascoltar­
lo. A Lasiz per la prima vol­
ta sentita la voce del Papa.

Divisone della 
Fabbriceria di Tarcetta

28 settembre 1932
Finora u n ’unica Fabbri­

ceria am m inistrava tutte le 
chiese del com une di Tar- 
cetta (la vecchia cappellania 
curata da Antro). Nel 1904 
è stata fatta la dom anda di 
dividere la suddetta Fabbri­
ceria per Cappellanie ma la 
P rocu ra  G enerale  del Re, 
appoggiandosi ad un decre­
to del M inistero di Grazia e 
G iustizia l ’aveva respinta. 
Dopo il Concordato tra la S. 
Sede e l ’Ita lia , l ’am m in i­

strazione delle chiese è pas­
sata agli Uffici amministra­
tivi diocesani.

Q u e st’u ffic io  ha subito  
au to rizza to  la d iv isione e 
perciò oggi il cappellano ha 
trasportato dall’Archivio di 
A ntro i docum enti rig u ar­
danti le chiese di S. Antonio 
e S. Donato all’Archivio di 
Lasiz, m entre sono rim asti 
ad A n tro  i d o cu m en ti r i ­
guardanti le chiese in comu­
ne.

M olti docum enti riguar­
danti le singole cappellanie 
e chiese sono andati perduti 
colla distruzione dell’Archi­

v io  com unale  di T arce tta  
dove venivano conservati.

Azione cattolica

16 luglio 1933
Oggi dopo il Vespero, il 

cappellano di Antro ha te ­
nuto alle Figlie di Maria ed 
altre ragazze della cappella­
nia di Lasiz, una valida con­
ferenza sulle A ssociazioni 
di Azione Cattolica, voluta 
dal Papa.

L ’a n n u n c io  di q u e s ta  
nuova form a di apostolato 
di laici in cooperazione coi 
sacerdoti, ha terribilm ente 
urtato i fascisti ed i rancidi

“rass” anticlericali di tutta 
la valle che hanno subito ri­
preso la subdola campagna 
contro il clero locale.

(segue)

Topolò - Lapide 
cimiteriale in sloveno. 

Sull’epigrafe c'è scritto: 
“Tu počiva Berrà Marija, 

mati treh mašnikov, 
stara 71 let, umrla dne 

11 januarja 1906 
pri svojem sinu 

Avguštinu Slobbe, kaplanu 
v Toplovem. Molite za  njo. ”

Dielo, ki so ga napravli študentje četartega razreda špietarskega učiteljišča

Kje si, mišac muoj
Ji bla ankrat adna družina miš zlo 

velika: mama, tata, Viki an dva blizni- 
ča Gino an Pino. So živiel kupe z njih 
noni Faustino an Mansuetan tu dni hiš 
du koncu od dne tihe an sienčne hosti.

Hišca nie bla zlo velika, pa oni so 
bli na puno zaries, so bli no malo sti­
snjeni, pa so živiel vseglih veseli.

Tu njih hiše ji bluo vse kupe sedan 
kambri, diete gor na stier plani: gor na 
te parvin plane so ble kuhinja an kam- 
bra od nonunah. G or po stengah na 
drugin plane ji bla kam bra od dvieh 
blizniču Gino an Pino an še an velik 
banjo, kjer je stala nimar Viki. Nimar 
gor po štengah na trečin plane ji bla 
kambra od mame an tat an na zadnjem 
kam bra od Viki. Na zadnjem gor po 
adnih stisnjenih štengah se ji paršluo 
gor na salar, pun praha an pajčovine, 
ki ubedan nie mai nuco.

No jutro, ob ur kulciona, vsa družina 
ji bla zbrana okuole mize pa ... an pre- 
stor ji biu prazan. Mat je  preguorila:

“ O hud ič! Ji an p re s to r  p razan! 
Kduo manka? Uhm... pogledmo: tata 
ji, tud Viki, nono Mansueto ji ato, no­
na Faustina ji, Gino an... Pino! Manka 
Pino!!!”

Tata ji zauekno:
“Pino, puj dol, zaki če ne snemo an 

tuoj kos siera! P ino, kje si? O glasi

se!!!”
Ji manku Pino, adan od dvieh bli­

zniču. M ama, zaskarbjena, ji začela 
klicat na glas:

“Pino, če na priš dol, snemo an tuoj 
kos siera!!!”

So počakal no malo, pa potle mama 
jezna ji zarjula:

“Ce se na oglasiš, pridem ist te gle­
dat an potle nardimo ratingo! ! !”

Pa Pino se nie oglasiu an mama ji 
počakala še kajšan m inut an potle ji 
šla tu kambro od nonunah za videt, če 
morebit se ji biu skriu ato. Potle ki ji 
odparla vrata ji šla tu kambro an se je 
zapledla tu cabate od nonulna Mansu­
eta.

“Ohi!Ohi! M oja noga! kuo ji hu- 
duo! Kuo bon te gledala?”

Takuo mat miš, ki je skakala na dni 
nog, ji šla naprej z nje ričerko. Gu 
kambri od nonunah ga nie bluo an ji 
decidla iti gor na varh an ji gledala če 
po druzih kambrah.

Anta ji paršla tu kambro od Punul- 
na an ji jala:

“Kuo si furbac, more bit šele spi- 
eš ?”

Nie bluo Pinulna, ji bluo samuo vse 
narobe. Anta ji šla tu stranišče, an: 

“Prekleti birbanti! Ka sta podielal?” 
Ji bla uoda povsien.

Od Pinulna nie bluo m ajnega spo­
mina. Mat miš ji šla gor na treiči hram 
an ji šla tu nie kambro.

“Pino, a si se skriu če pod pastejo?” 
Anta ji pogledala če zdol an tu ar­

mar, ma ji bluo povsien čedno; če je 
biu Pino, ji biu deu vse narobe.

Je poskakala na dni nog an se j* 
parbližala čeu kambro od Viki:

“A si se skriu tu kikje od toje se­
stre? Puj uon! Ist zubin pacienco!!!” 

Anta ji šla pruot štengi, ki ji šla gu 
sofit. Počaso, počaso, ji rivala prit an 
ji paršla tu no stanco, tu tamo an tu 
prah. Se nie vidlo nič an mama ji mi' 
sinla poklicat Pinulna z nin koščičan 
siera, ki ji  bla ložla tu krilo. An tel 
žlag nie šu tu nuc. Pina ga nie bluo!

Mama ji bla trudna an se ji useden* 
la na dan star bank. Ji misinla, kan J1 
mou iti Pino an se ji diela jokat. An 
subit potle ji čula, di se ji nek pogibn- 
lo, ku kar kajšan tuče gor na vrata.

TOK, TOK... “Mama, san tle! Pust* 
me uon!!!”

Mama ji ustala hitro gor:
“A si ti, Pino? Odvo di san te usat*1' 

la, mišac rnuoj!!!”
Mat miš ji hitro odparla bank an J* 

stisnila če h nji nje te malega an ji bla 
takuo kontenta, de nie miela kuraže g‘ 
pokregat.

Tudi lietos so študentje, ki hodijo v eetarto lieto 
Istituto M agistrale v Spietru, tisti, ki bojo jutri uči­
te lji an u č ite ljic e , p ošja l njih  d ie lo  na natečaj 
“Moja vas” . An tudi lietos so obdielal no pravco, jo  
porazdelil v prizore an napravli bukuca.

Pravca je  napisana tle par kraji an ko jo  prebe­
reta se sami parpricata, de je  zaries liepa.

Trieba je reč, de je  bla pravca predielana v vič 
jeziku: napisana je  po italijansko, v slovienskem  
dialektu Nadiških dolin, po slovensko, hrvaško, an­
gleško an špansko. Prevod po beneško je dielo N a­
tasele Birtig an Marie Pie Marseu.

Lepim je, de so se oglasil na špietarskein dialek- 
talnein natečaju, tuk se zbierajo spisi od beneških 
otruok. T uole nam daje upanje, de kadar ratajo 
učiteljice bojo znale valorizat an domačo kulturo.
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Prosegue a Scrutto di S. Leonardo il 1. Torneo di calcetto

novi matajur
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Sorzento alla carica
Alla form azione di Miano e Jussa va il favore dei pronostici 
In evidenza anche Dole gnano e Grupignano - Sabato la finale

Continua con successo a 
S. Leonardo il torneo di cal­
cetto. Il pubblico sembra ri­
spondere in m aniera  ade­
guata agli sforzi degli orga­
nizzatori.

Questi gli ultimi risultati 
registrati nella fase elimina­
toria:
Grupignano-Grimaceo 2-2 
Dolegnano-Savogna 7-2 
Reai Pulfero-Clenia 4-4 
Postacco-Artur 6-4 
Remanzacco-S. Leonardo 3-2 
Tecnoadria-Sorzento 3 4  
(impigliano-Artur 4-1 
Dolegnano-Clenia 6-1 
Reai Pulfero-Savogna 2-7 
Postacco-Grimaeco 4-3

N el g iro n e  A al p rim o  
posto figura il Sorzento di 
Bruno Jussa e Paolo Miano, 
che ha preceduto i cividale- 
si della Tecnoadria. Nel gi­
rone B en-p lein  del Dole- 
gnano, accom pagnato  nei 
quarti dalle formazione del 
C lenia e del Savogna, che 
hanno condannato  il Reai 
Pulfero.

N ell’ultimo girone si so­
no qualificate tre formazio­
ni: il Grupignano, il Postac­
co (ch e  do p o  l ’in iz ia le  
sco n fitta  ha o tten u to  due 
successi) e l ’Artur 5 di Ci- 
vidale, squadra questa che 
ha passato il turno grazie al 
sorteggio nei confronti del

S. Leonardo. Lunedì e mar­
tedì si sono giocati i quarti 
di finale tra Grupignano-Sa- 
vogna, D o leg n an o -A rtu r, 
S o rzen to -P ostacco  e Tec- 
noadria-Clenia. Le vincenti 
si affron teranno  stasera a 
partire dalle 20.30 per otte­
nere il passaporto per la fi­
n a liss im a che si g iocherà  
sabato 23 luglio alle 21.30.

In precedenza, alle 20.30, 
scen d eran n o  in cam po le 
squadre che si disputeranno 
la finale  di conso laz ione. 
Seguiranno le prem iazioni 
che vedranno l ’assegnazio­
ne dei trofei Gubana Qua- 
lizza ed Edilvalnatisone.

A destra la formazione 
del Savogna che ha affrontato 

il Grupignano. Sotto Adriano e Luciano 
Stulin durante i preliminari di un derby 

che si ripeterà anche la prossima stagione

Le società  ca lc istiche 
v a ll ig ia n e  s tan n o  p ro ­
grammando il loro futuro 
n e ll’im m inenza della ri­
presa degli allenamenti.

Peressoni ha detto no
Si é conclusa la teleno­

vela che riguardava R o­
berto  P eresson i, da due 
anni allenatore della Val-

Peressoni va, 
arriva Fabbro
natisone. Il tecnico cividale- 
se ha rinunciato all’incarico 
lasciando libera la panchina 
sanpietrina.

Il p re s id e n te  T iz ian o  
Manzini é corso ai ripari in­
gaggiando l ’ex tecnico della 
Serenissim a di Pradam ano 
Eliseo Fabbro. Dopo un an­
no di assenza tornerà ad alle­
nare la squadra Juniores il 
cividalese Ezio Castagnaviz. 
Nessuna novità, fino ad og­
gi, nel movimento dei gioca­
tori.

Cividalese: salta 
il segretario

A C iv id a le , com e a S. 
Pietro, é stato sostituito il se­
gretario in carica Piero Boer. 
Al suo posto é stato designa­

to Cherchi. Quella di segre­
tario sembra essere una pol­
trona che scotta...

Pulfero non molla
Smentendo il “canto delle 

co rn acch ie” i responsab ili 
dell’As Pulfero, riunitisi re ­
centem ente, hanno con fer­
m ato  il p ro se g u im e n to  
d e ll’attività sociale con l ’i­
scrizione al cam pionato  di 
T erza categoria . Il doppio  
derby con la Savognese an­
che per la prossima stagione 
é assicurato.

Savognese
venticinquenne

Quale migliore occasione 
per festeggiare il quarto di 
secolo dei gialloblù se non

un salto di categoria? La 
società di Bruno Qualizza 
lavora tranquilla cercando 
di raffo rzarsi ed i tifosi 
stanno iniziando già a so­
gnare.

Cercasi Pulcini
L ’Audace di S. Leonar­

do é alla ricerca dei ragaz­
zi nati dal primo gennaio 
1985 che abb iano  co m ­
piuto l’ottavo anno di età 
e che siano desiderosi di 
praticare il gioco del cal­
cio. Chi é in teressato  si 
può rivolgere a Giuseppe 
Qualizza, tel. 732163, o a 
B ru n o  B ra id o tt i,  te l. 
730865.

Torneo dei Comuni
Inizia la prossima setti­

m an a , su l cam p o  di S. 
Leonardo, il torneo am a­
to ria le  dei C om uni. Lo 
scorso anno il trofeo Gu­
b ane  G iu d itta  T e resa  é 
stato definitivamente con­
quistato da S. Pietro.

L’assenza di alcuni atleti ha pesato sul comportamento della società savognese

Matajur quarta a Rigolato
A Vanessa Jacuzzi, D avide  D el G allo e D avide R ossi vanno i titoli regionali della  F idai

Nella seconda prova del 
Trofeo C om unità m ontane 
di corsa in montagna del C- 
si, disputatasi il 10 luglio a 
Pigolato, fa notizia la man­
cata vittoria della Polispor­
tiva M onte M atajur di Sa­
vogna, che ha dovuto  ac ­
contentarsi del quarto posto.

Il team  del p re s id e n te  
Marino Jussig, in formazio­
ne rimaneggiata, ha dovuto 
fare a meno di Vanessa Ja­
cuzzi e Davide Del G allo, 
■nipegnati nel cam pionato  
regionale F idai rispettiva­
mente con i colori della Li- 
bertas Grions e della Nuova 
Atletica di S. Daniele. En­
trambi gli atleti, assieme al 
loro collega D avide Rossi 
del Cs Karkos di S. Pietro, 
tn quella occasione si sono 
laureati campioni regionali 
nelle rispettive categorie.

R itornando alla  gara di 
P igolato, da registrare per 
'n società savognese la vit­
e ria  di Andrea Gorenszach, 
t*n sec o n d o  p o s to  g ra z ie  
all’atle ta  slovena Jasm ina 
‘ itamic ed i terzi posti otte­
nuti da Simone Gorenszach 
e Gabriele Jussig.

Il Trofeo Comunità mon- 
'nne prosegu irà  sabato  23 
|*d Ospedaletto di Gemona, 
°ve gli atleti savognesi so- 

110 attesi ad una pronta ri­
e s s a .  La m anifestazione, 
°Po le ferie estive, ripren­
d a  l ’ U settem bre con la 

dova di Tarcetta.

1

Davide Del Gallo

Dopo la parentesi di R igolato la Polisportiva  
M onte M atajur ritorna agli onori della cronaca  
conquistando ad O varo il prim o “T rofeo Corri 
& gioca” organizzato dal Csi, che ha registrato  
la partecipazione di un centinaio di atleti.

I savognesi nel settore maschile hanno prece­
duto con un vantaggio di 77 punti la Polisportiva  
di T r ice sim o . B uon terzo  p osto  per gli a tle ti 
della società Nord Est di Tarcento.

V a n n o  s e g n a la t i  i s u c c e s s i  in d iv id u a li  di 
Andrea G orenszach, Davide Del G allo e Vanessa  
Jacuzzi. Sul gradino più alto del podio sono saliti 
anche due validissim i rappresentanti del G ruppo 
sportivo alpini di Pulfero, Antonio Trinco e G iu­
seppe Puller.

Nel settore fem m inile le ragazze hanno dovuto 
accontentarsi della quinta piazza. La vittoria é 
andata ai padroni di casa d e ll’Unione sportiva  
Ovaro, che hanno superato la società tarcentina.

Laura Bellida in azione

Mladi namiznoteniški igralki zgoniškega Krasa sodelujeta na evropskem mladinskem prvenstvu

Sestri Vanja in Katja Milic uspešno v Parizu
Svetovnega nogom etnega prven ­

stva je  konec. Razočarani ita lijan­
ski navijači se niso še opom ogli po  
nedeljski lo teriji 11 -metrovk, ki je  
določila Brazilijo  za najboljšo re­
prezentanco sveta.

Trezna presoja pa bi m orala iti 
v sm er zadovoljstva, sa j si je  m a­
lokdo po uvodnem porazu pro ti Ir ­
ski m islil, da bodo “azzurri" prišli 
tako daleč, in na rimskem letališču  
so že zbirali paradižnike, s ka teri­
m i so m islili obm eta ti ita lijansko  
nogom etno odpravo  v ZDA.

V teh dneh pasje  vročine šp o r­

tne navdušence priteguje tudi kro­
žna dirka po  F ranciji. Tour je  že 
po uvodnih potezah krona! svojega  
kralja. To je  Spanec M iguel Indu- 
rain, ki že četrtič po vrsti kolesari 
tourski zm agi naproti.

Vesti iz dom ačega športa je  zelo  
malo. N ajboljše prihajajo  iz Pari­
za, kjer se odvija evropsko m ladin­
sko nam iznoteniško  prvenstvo , na 
ka terem  so d e lu je ta  tud i p re d s ta ­
vn ic i zgon iškega  K rasa  Vanja in 
K atja M ilič.

Obe naši predstavnici sta doslej 
zaigrali nad pričakovanji, tako da

gre njim a p rip isa ti zaslugo za te­
sno zm ago s 3:2 p ro ti S lovaški v 
kategoriji kadetinj. V tem srečanju  
je  Vanja M ilič dosegla enega naj­
vidnejših rezultatov, sa j je  prem a­
gala igralko Odorovo, ki je  š tevil­
ka 1 v Evropi.

P rav ta ko  iz F ra n c ije  p r ih a ja  
ve s t, da  j e  S ire n in a  te km o va lka  
A rianna B ogateč zasedla  11. m e­
sto na preizkušn ji za svetovni n a ­
slov.

Te dni pa  se Bogatčeva m udi v 
ZDA na predolim pijskem  tekm ova­
nju. (R.P.)

in bike: 
regina

Con la v itto ria  o ttenuta 
domenica scorsa nella gara 
di G em ona Laura Bellida, 
che d ifende i co lori della  
Polisportiva Valnatisone di 
C ividale, ha conquistato il 
tito lo  regionale di discesa 
m ountain-bike. Nonostante 
due cadute sul difficile per­
corso gemonese, la giovane 
atleta di Ponteacco ha con­
fermato il suo momento fe­
lice che la vede saldamente 
ancorata all’ottavo posto nel 
cam pionato  ita lian o  della  
specialità.

Nella gara maschile Mar­
co M ottes, rappresen tan te 
del Veloclub Cividale-Val- 
natisone, nella categoria Se­
nior A ha ottenuto un lusin­
ghiero terzo posto.

Dom enica 24 luglio alle 
10 a Solarje di Drenchia si 
correrà la terza prova del 1. 
T rofeo G ran prem io Valli 
del N atisone di m ountain- 
bike organizzato dalla loca­
le Pro loco. Il percorso di 
trentadue chilom etri, a ca­
vallo del confine con la Slo­
venia, é riservato agli am a­
tori. A tu tti i partecipanti 
che porteranno a termine il 
tragitto verrà assegnato un 
punto sim bolico , che sarà 
valido per la classifica del 
Gran premio.

Le iscrizioni, previo ver­
sam ento della quota di 10 
m ila lire, danno diritto alla 
m aglietta confezionata per 
l ’occasione.
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C e r n e č je  - G arm ak  
Smart parlietne tene
V čedajskem  Spitale je  

m ierno za venčno zaspala 
A ntonia C ernetig , uduova 
V eneto. U čakala je  zaries 
lepo starost, 95 liet.

T o n in a  se je  r o d i la  v 
M ojstruovi his go par Cer- 
neč, poročila pa se je  bla v 
G a rm ak , n je  m ož je  b iu  
M iljo M acalotu.

Ze puno lie t je  T onina 
živ iela v Cedade par hčeri 
Nadaliji an z nje sm artjo je 
v ža lo s t p u s tila  n jo , ze ta  
R o m ea , n a v u o d e  an vso  
drugo žlahto.

Nje pogreb je  biu v Sen- 
čjurje v pandiejak 18. luja 
zjutra.

TOLMIN

Žalostna novica
V elik a  d ru ž in a  naše d- 

vojezične Suole lepuo poz­
na učiteljco M ijo K rajnik, 
nje hči Arianno, ki je  uči- 
te ljca  v vartacu , an m oža 
od M ije, Luciana, ki voze 
šolabus. Pruzapru je  že ’no 
lieto, ki M ija na uči vič, pa 
vseglih  je  lahko jo  srečat 
vsaki dan, al pa malomanj 
vsaki dan v prostorih Suo­
le.

Tele dni je  njih družino 
zadiela velika žalost: v sri- 
ed o  13. ju l i j a  je  u m arla  
m am a  od  M ije , M a r ija ,  
pridna žena, ki je  bla ože­
nila adnega iz naSih dolin. 
N je m ož je  biu  F rk c jo v e  
družine gor z T rinka (D re­
ka), ki subit po uejski se je 
bla preselila v Tum in, kjer 
je  d a rž a la  p ek a rn o . P o ­
greb M arije je  biu v četar- 
tak 14. luja v Tolm ine.

U čiteljici M iji an vsi nje 
družini iskrene sožalje Za­
voda za slovensko izobra­
ževanje iz Spietra, staršev 
an učencev, pru takuo kul­
turnega društva Ivan Trin- 
ko, N ovega M ata ju rja  an 
vsieh naših društev.

DREKA

S tu o b la n k
Senjam!

Puno  ju d i se je  zb ra lo  
pred cierkvijo  go par sve­
tim  S tuob lanke v ned iejo  
17., kjer ob danajsti an pu 
je bla maša.

Ni bla navadna nedieja, 
je  bluo kiek vič: oživiel so 
s ta ri sen jam  an še ankrat 
blizu tistih, ki šele žive po 
vaseh štuoblanske fare so 
bli tudi tisti, ki so šli živet 
dol v Laške, pru takuo ti­
sti, ki za polietne počitnice 
so se iz cielega sveta var-

nil dam u za preživiet kupe 
z družino nom alo dni.

B la  je  tu d i p r e c e s i ja  
okuole cierkve an b rito fa  
dol do K om ardina an potlè 
nazaj an je  b luo  gan ljivo  
videt m ajhane čičice, ki so 
rožce trosile. Ku po navadi 
jo  je  zbrano an lepuo zapi- 
eu dom ači cerkveni zbor.

Po m aši, glih ku ankrat, 
so ko lače p redajal, biu je  
tud i k iosk , k je r v si so se 
zvestuo obarnil za se s ka­
ko frišno pijačo ohladit an 
lieuš preom agat veliko ico, 
veliko gorkuoto, ki tudi v 
n ed ie jo  je  b la  k ra jic a  tle 
po naših dolinah.

SOVODNJE

Lutke po naših vaseh
C a s t B o g u , de an  v 

našim  kam une se je  kiek z- 
godilo! Troštal smo se, de 
bo k iek  s “ P ro  lo c o ” , za 
k a te ro  so n as  k a m u n sk i 
m ožje z veliko silo pok li­
cal na kam un že 31. m arca 
lieta 1992.

V tisti parložnost vič ju ­
di je  b lu o  d a lo  im e an s 
tem  tu d i b e s ie d o , de so 
parpravjeni diet ki na nuo- 
ge za dielat an oživiet ka­
mun. Cajt je  šu napri an od 
tega se nie nič rodilo.

N apisal smo na začetku, 
de č a s t  B ogu  se je  k ie k

65 mladih je
GRM EK  

Žalostna nedieja 
Nedieja 28. tega miesca 

je bla žalostna nedieja. Bla 
je slava ura, daž je liu ku 
uon s škafa, miešu se je z 
bielim  sniegom . M agia je  
bla nizko padla takuo, d eje  
bluo tamneno, de ob deseti 
uri se nie videlo iz doline 
na brieg.

Žalostna ura se je bližala 
an od obedne strani se nie 
Culo obednega glasu. Par- 
šla je 10. ura an od vsieh 
starmih potieh, od saroma- 
šnih vasicah so se suli puo- 
bje do Hlocja, kjer jh je ča­
kala koriera za jih pejat v 
Čedad. 65 mladih moških  
je parsilila mizerija na die- 
lo v Belgijo, sevieda v hude 
miniere, ker doma niemajo 
obednega zaslužka.

Sli so z veliko bolečino v 
njih sarcah, puno misli so 
imieli v njih glavah, ker so 
bli očeta vič otruok, al pa 
so pustili oči an mater, za- 
tuo so premišljuval kakuo 
bo težkuo družinam, kate­
re so pustil vse tu težkim

dielu na puoju. Oni pa so 
muorli iti služit kos kruha 
v tujino, de plačajo dauke, 
taše, tistim judem, ki se na 
zmislejo na nje, ku kadar 
je za iti v vojsko.

T isti, ki ostan ejo  sada  
doma so vsi tisti, ki na mo­
rejo iti v Belgijo, ker v za­
dnji ali v parvi vojski so 
u dob il b o lie za n . D om a  
ostanejo samuo te buni an 
te zdravi gredo po boliezan 
tu m in iere k arb on a .. Te 
b un i, ki o sta n ejo  d om a, 
m uorajo  pa zagnat ženo  
služit za diklo v Inghiltero, 
v Svico, v Sicilijo al pa v 
Milan.

Vič od njih je takih, de 
potlè, ki narde vso spežo za 
iti v Belgijo, ku pridejo v 
Milan, jim tam miedih uša- 
fa kajšno boliezan an jih  
pošja nazaj damu, takuo se 
je zgodilo, de so iz dreškega 
kamuna varnil nazaj z Mi­
lana 33 možkih.

(Matajur, 20.2.1951) 
Topolove 

Kada bo eie sta?
Topoluove je na vas nar-

večja od garm iškega ka­
muna an je tudi narbuj ve- 
soka v briegu. Vas štieje  
okuole 50 hiš. Topoluovci 
muorajo hodit po vso spežo 
do Hlocja an se muora lu- 
ožt dvie hure hoje, posebno 
kar se nese brieme na har- 
batu. K um eti v Topoluo- 
vem nimajo druzega zaslu­
žka, ku če potegnejo ki su- 
du par darveh, ki jih imajo 
puno. Te darva pa ne mo­
rejo pejat h Hlocju al v do­
lino, ker so slave cieste an 
ni dugo od tega, ki se je  
ubu an konj, ki je prevažu 
lies.

Topolučan so že naveli­
čani živiet od samih obie- 
čanj, je Ze vič ku 30 liet, ki 
jim  obiečajo, de jim  bojo 
sp eja l c iesto  iz H locja  v 
Sevcè an Topoluove. Tud 
Suolo jim obiečajo že vič ku 
20 lie t an pa naši o troc  
imajo še nimar Suolo v adni 
hiši. Ampà taše m uorajo  
plačuvat, ku tisti v Furlani­
ji, ki imajo cieste, uodo an 
Suole.

(Matajur, 6 .3 .1951)

LA TTdM yJT>\ 
* MHIL [FUI

Stipula un Fondo pensionistico 
per rivalutare i tuoi risparmi

MEZZE

san Il G ruppo GAN 
é  il g ru p p o  

a s s i c u r a t iv o

AbbICUKAZIONI c h e  in q u e s t i  anni
— —  ha d ato  il miglior

re n d im en to
F R A N C E S C O  IUSSIG 
A g e n t e  g e n e r a l e

GRUPPO GAN - Via Europa - Cividale del Friuli - Tel 0432/732112

zgodilo an tle par nas. Za 
tuole se m uorm o zahvalit 
M it te lf e s tu ,  ki l ie to s  je  
paršu tudi po vaseh naših  
dolin z lutkam i (m arionet­
te). Tuole pa se je  zgodilo 
zatuo, ki je  v organizacijo 
s to p ila  an p o k ra jin a  V i­
dem , ki je  d a la  fin an čn o  
podpuoro za de lutke p ri­
dejo v naše doline.

V nediejo 17., ob danaj­
sti, pred kočo “Pelizzo” na 
M atajurje se je  predstavila 
skupina iz Anglije s pred­
s ta v o  “ P u n c h  an Ju d i 
S how ” . Z bralo  se je  bluo 
p u n o  ju d i ,  o tro c  an  n jih  
starši. So jal, zak je  bla ne­
dieja.

Pa v pandiejak 18. v Sa- 
uodnji, ob sedmi zvičer, v 
duoru  k jer so Suole se je  
bluo spet nabralo puno ju ­
di, v parvih varstah so bli 
o tro c , n ieso  pa m an jk a le  
m am e, ta ta , n o n i, s tr ic i,  
vasnjani... Predstava je  bla 
“ S torie di P e tru sck a” , lu ­
tk e  so  p a r š le  iz  k ra ja  
Tyum en (Rusija).

N a k o n cu  sm o jo  tu d i 
vsi kupe zap iel an se p o ­
z d ra v ili  z ru sk o  b e s ied o  
“ D a s v id a n ja ” , ki v ič  ku 
k a jšan  je  pom erku , de je  
podobna naši.

Le v našim  kam une so 
se lutke predstavile v torak 
19. v C ep lešiščah  (“G ua- 
ra tte lle ” , S alvato re  G atto  
iz Napoli) an v sriedo 20. 
pa go p ar M ašerah  (“ R a ­
sp a r” , T hom as Je lin ek  iz 
B o e m ije ) . V sak i k ra t so 
ju d je  - ne sam uo  o tro c  - 
paršli v liep im  štev ilu  an 
v ese lo  u ž iv a l, kar jim  je  
blu ponujeno.

L ohni tuo le  da ka jšne- 
mu kuražo za se zganit an 
narest kiek tudi tle par nas.

IMPORTATORE ESCLUSIVO 
l iS s ''?  PER L'ITALIA

Accomandila
T e c n o lo g ie  S p e c ia li  E n e rg ia  , n  

Via G ram sci, 82 - 43036 FIOENZA

Tel 0524 - 523668 - Fax 0524 - 522145

BCIKB
BANCA DI CREDITO DI TRIESTE 
TR2ASKA KREDITNA BANKA

FILIALE DI CIVIDALE - FILIALA CEDAD
Ul. Carlo Alberto, 17 - Telef. (0432) 730314 - 730388 Fax (0432) 730352

CAMBI-MENJALNICA: martedì-torek 19.07.94

valuta kodeks nakupi prodaja

Slovenski tolar SLT 12,00 12,50
Ameriški dolar USD 1525,00 1570,00
Nemška marka DEM 990,00 1010,00
Francoski frank FRF 286,50 296,00
Holandski florint NLG 877,00 903,00
Belgijski frank BEF 47,70 49,20
Funt Sterling GBP 2380,00 2450,00
Kanadski dolar CAD 1105,00 1140,00
Japonski jen JPY 15,45 16,00
Švicarski frank CHF 1165,00 1202,00
Avstrijski Šiling ATS 139,00 144,00
Španska peseta ESP 11,90 12,30
Avstralski dolar AUD 1115,00 1150,00
Jugoslovanski dinar YUD — —
HrvaSka kuna HR kuna 260,00 265,00

Il m e r c a t o  f i n a n z i a r i o
100.000 investite il 4 gennaio 1994 a metà giugno sono diventate:

A  BOT 
A  CCT
▼ BTP
A  Certificati 

di deposito
▼ Sterline oro

103.000
102.020
94.730

102.420
94.100

A  Borsa (MIB) 110.000
▼ Fondi azionari 98.300
A  Fondi bilanciati 105.500
▼ Fondi obbligazionari 95.800
▼ Fondi

lussemburghesi 97.900

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 25. DO 31. JULU A 

Sovodnje tel. 714206 - Premarjag tei 729012 
OD 23. DO 29. JULUA 

Cedad (Fomasaro) tel. 731264
Oli nediejah in pniznikah so odparte samuo zjutra, za ostali cas in /a  ponoC 

se mote klicat samuo ce rieeta ima napisano “urgente”

Dal Sole 
energia pulita 
da Solahart 
energia gratuita

Agente Generale per Friuli Venezia Giulia 

Geom. Stetano Zanchetta

33010 FELETTO UMBERTO (UDINE)

Via Buonarroti, 30

Tel 0432 - 574270 r.a. Fax 0432 - 574287
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« S o l a h a r t
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IL PIU' DIFFUSO, AFFIDABILE, ECONOMICO 
SISTEMA SOLARE PER LA PRODUZIONE 

DI ACQUA CALDA.

Vi sorprenderà scoprire quanto è facile dota­
re di pannelli solari SOLAHART anche la 
vostra abitazione con il minimo di interventi. 
I pannelli solari SOLAHART non richiedono 
manutenzione, producono acqua calda tutto 
l'anno, anche in inverno, non hanno bisogno 
li energia elettrica, non inquinano e utilizza­
lo  una fonte  di energ ia  in esau rib ile : 

IL SOLE.

T j


